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Omul, din neatârnare, când familia clădi, 
Vru se semene iubirea, ênsë vrajba o sădi, 
Iar a lui întemeiere, despărţindu-ne 'ntr 'atâte 
Taben, câte sunt familii, a făcut së se 'ntărite 
Patimile care'şî poartă un rëzboiu neîmpăcat, 
In cât, astăzî, nu culegem ele cât rodul semănat! 

Omenirea înainte era altă Omenire ; 
Ènsë âzï înbucăţită merge numaî prin carpire ; 
Forţele sunt înpărţite, cugetul e hrăpitor, 
Oamenii muncesc şi astăzi, ênsë numaî pentru-aî lor : 
Şi abia, pe icî pe colo, sufletul se află 'n stare 
Së maî cugete o clipă la familia cea mare ! 

Egoizmul este floarea care 'n inimă a prins; . . . 
Dragostea de omenire de-a familiei s'a stins ; 
Tatăl îşî iubeşte fiul din iubirea către sine : 
Poate-al altuia de foame ca së moară foarte bine ! . . . 
Ca şi cum, de o potrivă, dacă banii 'şi-ar păstra 
Nu l'ar fi născut pământul şi i i păment n'ar reintra ! 

A M * I , I A 
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L A C R I M A 
DIN LORD BYRON 

Când prietenia şi iubirea deş teap tă s imţur i le noas t re , când adevërul s t ă ga ta 
së ne reiasă pe faţă, buzele pot vorbi în contra inimeï ş i n u m a î p r in t r ' un s ingur 
sur îs ; dar semnul ne tăgădui t şi cel ma i călduros, es te o lacr ima. 

Surisul nu este adesea de cât o vedenie a ipocriziei p e n t r u a în tuneca mânia 
saü t e a m a ; mie ensă 'mi place suspinul , a tunci când ochii, oglinda sufletului, 
sun t scăldaţi de-o lacr imă cristalină. 

I a t ă s ingura cal i tate ce poa te avea un suflet compă t imi to r ; când p ie ta tea se a-
ra tă , ea 'şî r e spàndes te roua argint ie in t r 'o s ingură lacr imă. 

Scump locaş al copilăriei mele , in care t impul t recea aşa de repede, când te
a m părăsi t , i n ima 'mi s imţi durerea . Te -am privi t p e n t r u cea din u r m ă oară, dar 
nu t e -am mai zări t decât prin re ţeaua unei lacrime. 

O! voi scumpi prieteni , înainte de a ne despărţ i , l ăsa ţ i -me së 'mi destăinuiesc 
s p e r a n ţ a : clacă vre-o dată ne vom mai reîntâlni fie ca întâlnirea së fia însoţ i tă , 
ca şi despăr ţ i rea , de o lacr imă. 

Când sufletul m e u 'şi va lua calea spre regiunile morţ i i , când corpul m e u va 
fi culcat pen t ru vecie, dacă vi s'o în t âmplă să t receţ i pe lângă m o r m â n t u l ce va 
conţ ine rămăş i ţe le mele, o scumpi pr ie teni ! muiaţi-ie cu o lacr imă. 

F ă r ă m u r m u r , fără m o n u m e n t e de-o pompoasă durere ce acoperă copii vani
tăţii , . . . s in ic i o onoare înşelătoare s ë n u înconjoare n u m e l e meü . Tot c e a - c e v ë c e r , 
t o t cea-ce doresc, este n u m a i o lacr imă. 

T. 31. Stoenescu. 

Naţiile din familii s 'aü format, de-aci rëzboiul , 
Urei e t o t din familii 'şî-ati organizat convoiul ; 
Lipsa de pa t r io t i zmu din familii a nă scu t : 
Po ţ i ca së mai fii al terii când eşti rob cui te-a făcut? . . . 
Po ţ i së nu ' ï fii rob, a tuncea când s imţ i rea nu ' ţ î dă pace 
Ş'a format un lanţ pe care, abia moa r t ea il desface ? . . . 
1 8 / 9 , 30 Decembre, Bucurescî. AL. A. MACEDONSKI. 



AMORUL POETULUI 

Când m ë deş tep t cu morţ i i , plângênd, la miez de noap te , 
Şi 'n lumea ' n tuneca t ă când zboară gândul meü , 
In j u ru 'm î se aude u n glas cu t r i s te şoapte , 
Un glas ce m ë 'nfioarä şi t r e m u r far' să v reü : 

„Tu plângi şi gându ' ţ î vecinie la dènsa së avân tă 
„Şi dorul t eu selbatic te duce spre m o r m â n t ; 
„Tu plângi, iubeşti şi suferi! — Iubirea es te sfântă 
„Dar nu ' ş î maî are locul aicea pe p ă m e n t ! 

„Ba nu t e maî iubeşte ! Acele nopţ i f rumoase 
„Cu tine pe t recu te , pe toa te le-a u i ta t 
„Acele j u r ă m i n t e nebune , mincinoase 
„In pepfu'î de femee pe toa te le-a 'necat ! 

„Pr iveş te 'n lumea largă, maî sunt femeî p lăcute , 
„Eşti tener , ui tă ' ţ î dorul, poţi ance să iubeş t i ! 
„Rechiamă lângă alta, m o m e n t e l e t recu te , 
„O viaţă ance 'n floare de ce să ţi-o zdrobeş t i ? 

„ P o e t e ! pe-a ta liră maî cân tă fericirea! 
„Şi lumea amor ţ i t a deş teapt 'o spre amor , 
„Pe t ine te aş teap tă z îmbindu ' ţ î nemur i rea , 
„Trecutul nu mai este pr iveş te 'n v i i to r ! " 

Aşa e ! dar în lume ca dânsa nu ' î nicî una ! 
Voïesc să plâng ! — Poetul se naş t e pe p ă m e n t 
Ca să iubească-odată, să p lângă 'n to t deauna, 
Cu inima să'şî ducă ş 'amorul in m o r m â n t 1 

CAROL SCROB 

S C H I Ţ E A S U P R A A M O R U L U I 
(DANE D - R MELVILLE I E PONSAA) 

Amorul singur ţ ine frinele marelui imper iu al lumeï, — vëlul sëu este înt ins 
p re tu t i ndenea ; el este în tovărăş i t de-o lumină curată , care împrăş t i e întuneci
mile haosului ; vocea sa r â sună în to t universul . 



El nu reprez in tă o singură pasiune, ci redeş teap tă şi împreunează pe toa te 
cele al te . 

A se sus t rage pu te re ! amorului , es te pe a tâ t de greu, pe cât se găsesc p rea 
puţ in i oameni , care ar pu tea se ridice glasul în cont ra adevărului cuprins în 
aceste cloue versur i scrise sub s ta tua lui : 

Ori cine-aï fi, te-opreşte prinoase a'ï jf rtfi, 
Acesta 'ţi-e stăpânul, ţi-a fost, sau îţi va fi !... 

Aceas tă lege este via ţa universului ; o găs im pre tu t indeni , de la cel dintêiti 
şi p â n ă la cel din u r m ă grad al creaţ iuneî , modii icându-se cu ma te r i a şi divini-
zându-se cu spiritul. —Ca afinitate, ea a t rage molecule le ; ca a t rac ţ iune , ea sus
ţ ine lumea, şi ca s imţ imen t , ea ne deschide infinitul. 

Celor-l-alte fiinţe, amoru l a fost impus de na tu ră , dându-le şi plăcerea, care 
së le îndulcească flăcările.—La om, el încetează de a fi o obligaţiune, fără ensă 
a înceta de a fi o forţă. — P u t e r e a amorulu i creşte prin toa te încântăr i le s imţi -
mèntuluï , ale frumosului şi infinitului ; dar crescènd, îşi schimbă direcţ iunea şi 
se ridică de la p ă m e n t la cer. 

Un ce nemur i to r , un s imţ imen t mis ter ios se naş te in no i ; —un ce suprana
tu ra l , divin, care ne răpeş te mai mu l t spiritul de cât privirile si care se indreptează 
maî m u l t spre suflet de cât spre mate r ie . —Atunc î spiritul, iar nu corpul, se pa
sionează. Orî-ce ardoare pămân tească se st inge şi este înlocuită p r in t r ' o încântare 
divină. — Sufletul înflăcărat e plin de fiinţa iubită. 

Aces t s imţ imen t s'a n u m i t amor platonic.— Platon, n ' a pre t ins nici o da tă 
că amorul t r ebue së fie cu totul ideal ; dar voia ca omul së prefere maî m u l t 
calităţile sufletului, — sorgintea unor plăceri delicate, — de cât voluptă ţ i le corpului , 
a t â t de prozaice şi a t â t de t recë toare . 

Daca pu te rea creatoare , care a a runca t omul pe p ă m e n t , a voit ca el se 
conceapă ideia despre o egzis tenţă cerească, to t ea 'î-a dat voie ca în t impul ti
ne re ţe ! së iubească cu pas iune si së 'şî eomplecteze fiinţa unind 'o cu o c rea tură 
iubită. —Cel puţ in , pen t ru cât va t imp , margini le dest inului omenesc , analiza 
cugetare! , medi ta ţ iunea filosofie! s 'aü p ierdut 'n imens i ta tea acestui s imţ imen t 
delicios ; — viaţa era a t răge toare , şi obiectul iubire!, care părea a fi dedesubtul 
forţelor, veni un t imp , când le s tăpâni pe toa te . — Tot ce se at inge la sine, se 
poa te mesura : dar calităţile, farmecile, bucuriile acele! ce iubim, nu aü ho ta re 
de cât in imagina ţ iunea noas t ră .— Cât de fericită este ziua, în care 'şî ecspune 
cine-va viaţa p e n t r u unicul prieten ce '1-a ales sufletul, - - ziua în care faptele 
unu! d e v o t a m e n t ecs t rem îî dă cel puţ in o idee despre s imţ imentu l care '! apăsa 
inima prin nepu t in ţ a de a '1 ecsprima. 

Care este acel spirit , care së nu găsească în t r ' un adevëra t s imţ imen t des-



vol tarea unui mai m a r e n u m ë r de cugetăr i? . . . Cel mai m a r e t r iumf al geniului, 
es te de a ghici pasiunea. 

P r imul avên t al inimilor î namora t e este cle-a 'şî forma o noue v i a ţ ă ; —S'ar 
zice că n a t u r a a în tovărăş i t amorulu i o via ţă nepier i toare . 

Dar ce mizerie !... Aces t s imţ imen t së sfîrşeşte p r in t r ' un act animal ! 
Şi cu toa te acestea, omul es te liber : ar pu tea respinge plăcerile ce i se o-

feră ; el poate aceia ce nu pot cele-l-alte animale, el poate refuza de a t r ansmi t e 
viaţa.— Plăcerea nu 'Ï es te impusă , şi dacă el se supune acestei legî, nu o face 
pen t ru că e obligat, nici pen t ru că e a t r a s de farmece, dar pen t ru că ar pu tea se 
facă o v i r tu te . 

Din acest pun t de vedere prevest i r i le na tu r e ! sun t pozit ive : aceste preve
stiri nu admi t niuî o scuză pasiunilor noas t re ; ele condamnă ecscesele, celibatul 
ça o desfrănare, şi, ordinea es te stabili tă în încântă toare le armoni i ale v i r tu te ! şi 
ale piacerei. 

La cele-l-alte animale , amorul , această lege a vieţei, nu se ocupă de cât de 
conservarea speciei ; dar la om, el ea un caracter maî nobil, maî s a c r u : la om, 
el pare a se îngriji de fericirea individului. 

Dacă amorul ar fi numaî o mică convulziune, dupe cum îl n u m e ş t e Marcu 
Aurelio, omul nu s 'ar fi ridicat d 'asupra -brutalitate]. El da te res te super ior i ta tea 
sa pu te re ! mora le a amorului ' ; şi aceasta este a t â t de adevërat , că orî unde nu 
s'a cunoscut acest s imţ iment , super ior i ta tea nu 'şî-a găsit locul. 

Amoru l ne inspiră t oa t e cerinţele înţe lepciune! : el ne deschide, la vè r s ta de 
15 am, acea lume încân tă toare , în care frumosul şi infinitul ne apar ca singurii 
tovarăş ! a! viete!. 

Când s imţ im amorul , to tul ne place, to tul ne încântă , înşelă toarea speranţă 
t ransformează grijile noas t r e in p lăcer i ; nu vedem de cât prin obiectul iubire! noa
s t re , nu t ră im de cât pent ru el : totul se înf rumuseţează , în t reaga na tură ne pare 
maî vese lă ; nu resp i răm de cât plăcere, fericire şi v o l u p t a t e ; s imţur i le noas t r e 
sun t t r anspor ta t e ; ne găs im în t r ' un palat fermecat, în care sufletul nos t ru abia 
este de ajuns spre a supor ta dulcile emoţ iun! de care es te cuprins , şi în care 
inima ne este prea puţ in încăpătoare pen t ru sen t imen te le ce încercăm. 

Semnele amorului localizabile fizicului sun t : slăbiciunea, paliditatea, ochii 
înfundaţ i : un puls care, în lipsa fiinţei iubite, es te inegal, s l a b ; dar care dev ine 
putern ic la vederea, la glasul saü la amint i rea acele! fiinţe : bătăi le inimeî s u n t 
dezordonate , o căldură arzë toare , respândifcă în toa te membre le : în fine o mică 
febră, descrisă de Lorry sub numele de febră erotica. — Cât despre s imptomele 
mora le se observă o m a r e mobi l i ta te în caracter , o tendin ţă p ronun ţa t ă spre sin
gură t a t e şi reverie, neîngrijirea afacerilor celor m a ! impor tan te , nesocot inţa bo
găţiei, a onoare!, a opinarne! publice, a datorie!, în fine o sch imbare în judecată , 



care r ă m â n e surdă la sfaturile sau la mângâier i le prieteniei , o ho t ă r â r e oarbă la 
toa te pre tenţ iuni le obiectului adorat , o ecspimere la ori ce pericol, ecţ 

Dacă amorul egzercită o m a r e influenţă asupra destinului bărbatului , el 
guvernează cu desăvîrşire pe acela al femeii. — Ori cine cunoaş te spusele D-nei 
de Staël : „ Amoru l este istoria vieţei femeilor, şi este un epizod în acea a băr
baţilor. „ Şi în t r ' adever , pen t ru femeie, a iubi, a fi iubită, iată fericirea, s ingurul 
bine s u p r e m . — Luaţi-î amorul , to tu l se descolorează, to tul së în t r is tează împre -
juru-î ; numa i p e n t r u dênsul, numa ï pr in t r ' ènsu l , ea voeş te së placă ; frumuse
ţea, spiri tul , graţii le, t inere ţea n ' aü pen t ru dènsa u n p re ţ decăt numa i a tunc i 
cănd are şi pu t e rea de a le inspira, şi aceas ta pu te re este amorul . 

N u toa t e femeile ensă, găsesc t rebuiuţa de a iubi în acelaş grad. — U n e l e 
sch imbătoare in s imţ imen te ca şi ideile lor, se a runcă din t inere ţe la cochetăr ie , 
la vanele plăceri lumeşti., şi îmbăt rânesc , în mijlocul valuri lor in care t răesc şi în 
care dispar prea de t impur iu . — Altele, înţeleg amorul , numa i a tunci când el este 
însoţ i t de principii onorabile şi v i r toase , în care aü fost educate . — N u m a i în 
aceste din u r m ă se poa te găsi fidelitatea conjugală şi adevăra tu l a m o r m a t e r n . 

Dacă voinţele noas t re sun t neîndeplini te , cădem în în t r is tare , în nelinişte, 
în agi ta ţ iuni şi de m u l t e ori în u re ne împăca te ; o s u m ă de bănuieli ne băntuîesc , 
şi neag ra gelozie a t rage dupe sine intrigi şi cr ime. 

Dacă spe ran ţa ne părăseş te cădem în melancolie. în d isperare şi ne precipi
tăm ca frunzele uscate de razele a rzè toa re ale soarelui . — O inimă amoroasă , 
lovită în s imţ imen tu l seü, se nimiceşte sub loviturile cari-o pr ivează de singurul 
avên t pr in care t ră ia . 

Dacă în t r i s ta rea s t r ânge sufletul, fericirea îl m ă r e ş t e : în pr imul caz nu a-
vem destul loc spre a ascunde suferinţele, în cel de-al doilea nu a v e m des tu le 
inimi spre a le poves t i plăcerile. 

A m o r u l fericit, saü acela care speră de a fi, r e spândeş t e in noî o căldură 
dulce şi bine făcetoare, fericirea s t ră luceş te pe faţă, toa te t răsur i le së însufleţesc 
de-o ecspresiune nouă, gura es te z îmbi toare , ochii aprinşi şi umezi , privirile dulcî, 
vil saü lăngede. — In ima bate mal t a r e la vederea fiinţei iubite ; pulsul es te maî 
repede şi maî ridicat ; resp i ra ţ iunea desvol ta tă . în t reruptă de suspine : t imbru l 
voceî devine mai suav, mai a t ingëtor ; vorbirea maî uşoară , maî vie. — Fa 
cultăţ i le men ta l e par t ic ipează la act ivi ta tea generală ; ori cine iubeşte are spirit : 
cugetări le sun t bogate , şi var iază maî mu l t saü maî p u ţ i n . — A m a n t u l fericit u i tă 
t o t universul ; nu se gândeş te decât la fericirea de a fi iubit ; şi cu toa te aces tea 
e în s t a re a săvîrşi actele cele maî generoase . 

Natura, a crea t femea pen t ru amor ; toate-î convin : inima ei, spiri tul , organi-
za ţ iunea , slăbiciunile sale, to tu l în fine, îi şop teş te că t rebue să iubească şi să fie 
iubită. — Mai înflăcărată de cât bărbatul , ea are maî m u l t decât densul n e v o e 



de s impat ie ; — soarele dimineţii o îmba tă de veselie, şi l iniştea par fumată a se
rei pă t runde până în adâncul sufletului ei. 

Dacă ensă această dest inată a femeilor a re une-ori consecinţe rele, nu a m o 
rul t r ebue së fie b les temat ; ci societatea, care, compr imând bătăi le inimei, es te 
s ingura culpabilă ori de câte ori amoru l este cauza nenoroci re! femeilor. — P r i m a 
cugetare , obiectul real al egzistenţeî femeii, es te amorul ; aces ta e visul care o ur
măreş t e în toată viaţa ; a fi iubită, ia tă m a r e a ei ambi ţ iune — Aceas tă cugetare 
egzis tă la toa te femeile, chiar şi la acele care par indiferente: în sufletele spulbe
ra te , ea se t raduce în cochetărie. — Cochetăria, este masca inimelor reci ; ele se 
joacă cu amorul de care nu sun t demne . 

Amoru l fericit, face femeile bune şi b inevoi toare ; în t r i s ta rea se duce, luând 
cu sine şi rever ia ; — melancolia este dulce şi bucur ia aşa de mare , că adese-orî 
izbucneşte prin lacrămi.—Cel nefericit, le a runcă în t r 'o în t r i s ta re profundă ; ochii 
oglindă sufletului, s imt ficşi, obosiţi şi adese ori umezi . 

Fericit saü nefericit, amoru l se complică de gelozie, s en t imen t care ' i ser
veşte de nu t r imen t , şi care adese-orî se t ransformează în o t ravă . 

Ambi ţ iunea onoare!, un amor mai distins, o bogăţ ie mai m a r e , — cer inţa 
luesului, — sunt trei principii care însufleţesc fără încetare fiinţele omeneşt i , care 
ţ in cugetarea lor in t r 'o ag i ta ţ iune cont inuă, care s ingure sun t de ajuns spre a le 
distruge sănăta tea , şi a le espune morta l i ta te! . 

Când pasiunile vii, suferinde şi dureroase s imt contrar i i s ănă ta t e ! femeilor, 
s is temul nervos, care es te cel mai mobil şi cel mai uşor ele a tacat , cauzează pe
ricolele cele mai grave . 

In general , pasiunile di lateazăă saü concentrează , egzal teazăă saü depri-
mează funcţiunile n e r v o a s e . — Amoru l oboseşte, u ra concent rează ; mân ia egzal-
tează, frica apasă ; bucuria isbucneşte şi în t r is tarea sfâşie. — Ia tă mai mul t saü 
m a ! puţ in efectele acceselor febrile, a n u n ţ ă n d u - s e pr in t r 'o t r e m u r ă t u r ă rece şi 
a,po! prin alta a rză toare . 

Aces ta este de-asemen! rezul ta tu l câtor-va afecţiuni morbide, d e s e m n a t e 
prin dispoziţiuni morale par t iculare , de egzemplu, maladiile viscerelor, aşezate 
sub diafragmă, par a fi rezul ta tu l cugetări lor s u m b r e şi melancolice. — Şi aceas ta 
revine de-acolo ca, saü funcţiunile intest inale , fiind viţ ioase, p rocura un chylne-
favorabi l ; saü din cauza unei nut r i ţ iun! imperfec te ; saü că un sânge negru şi a-
bundent , umplând sinuozităţ i le vènoase ale mesente ru iu i , ale vineî-poarte saü he
patice, îşî închide culoarea şi desvol teazâ acele idei negre de în t r is tare , de spa imă 
şi de dorinţă de a mur i .—Apoi , a v e m maladiile supra diafragmatice, — localizate 
la iniină, plămâni , etc. a căror consecinţe sun t mul t ma i grave . 

In t r ' un cuvent, amorul , pe lângă suferinţele mora le ce poa te a t rage în 
u r m a sa, mai aduce şi neajunsuri fîsiologice cari săvîrsesc adese-orî des t rucţ iu-
nea organizmuluî şi conclue la porţ i le mormèn tu lu ï . 



Amoru l îşî a re o barieră, pes te care t recênd, toa ta poezia se preschimbă 
in p roză şi s imţ imen te le v isă toare devin s imţ imen te pozit ive şi palpabile. 

De la aceas tă barieră începe v ia ţa plină de fericiri reale, cari. dacă s imt încer
ca te cu modera ţ iune , sunt pline de farmece şi de iluziuni f rumoase : iar clacă sun t 
încercate cu prisos, decepţ iunea lor devine cu mu l t maî a m a r ă decât aceea a a-
moruluî visător . 

Ori care-ar fi amorul , echilibrul în egzercitarea lui, es te singura condiţ iune 
pr in care p u t e m avea o fericire lungă şi adevăra tă . 

Th. M. Stoenescu. 

NON TI POSSO OBBLIAR 

Io t ' ho veduto cara , ed in visioni belle 
In ogni luogo adesso vedere a t e mi par ' , 
Ti vedo in fra le fronde, t ra i fiori e t ra le stelle, 
Te, s e m p r e t e fanciulla, ah, non ti posso obbliar ! 

Senti i la t u a canzone d ' amore , d'allegria, 
E il core mio d'allora desidera volar 
Alla t ua bella voce, e pieno di follia 
Ti dice giorno e n o t t e : ah, non ti posso obbliar! 

E r r a n t e nella t e r r a io fugo dal tuo viso 
P e r c h è solo il tuo sguardo m e segui ta a s traziar , 

P e r ò nella mia s t rada incontro il tuo sorriso : 

Affranto ali or r ipeto : ah, non ti posso obbliar ! 

Mi sembra qualche vol ta la m e n t e mia felice 

Ti scaccia allora allegre io saggio di can ta r ; 

Pe rò sento una voce a rcana che mi dice : 

«T' inganni povere t to , t u n o n la puoi obbliar!" 

Morire ? ohimè ! non posso, la vi ta pu r mi p r e m e 

Pe rchè t i possa il core ed il mio amor svellar ; 

Mi toglierai tu forse io t emo, anche la speme ! 

E peggio, peggio allora n o n ti potre i obbliar! 



Iddio mio Signore, tu sol res t i a insegnarmi 
Che fare dal mio core poter la cancellar; 
Ancora fa un miracol , ti prego d ' a iu t a rmi ! 
I sp i rami o ! Signore perchè la possa obbliar ! 

Trad, de H. RHEINSTEIN. 

Î N T R I S T A R E 

I 

în t r i s t a rea mea e s t a valul cel în tunecos al mări i pe care o pu te re necunoscu tă 
il impinge afară din adâncimi n e m ë s u r a t e . 

I I 
In ima m e a este o s tâncă b ă t u t ă vecinie de v e n t şi de furtună. 

I I I 
Lacrămi le mele nu sun t boabele de rouă ce s t ră lucesc pe florile în t redeschise ; 

nu sun t mărgăr i ta re le ce a t â rnă de genele lungi ale amanţ i lo r ; nu s imt mărgele le 
de opal scânteind în soare . P e n t r u mine nu sun t florî, nu e a m a n t ă , nu e bucu
rie ; lacrămile mele s u n t picături le topi te ale p lumbulu i nenorociri i . 

Al A. Macedonski 

S u n t e m fericiţi së aducem la cunoş t in ţa cititorilor noştri că prin lăudabila ini
ţ ia t ivă a d-luî Hatman ca editori, D-1 Al. A. Macedonski a pus sub presă u n 
vo lum dintre poeziile sale conţ inând 500 pagine. — Informaţiuni le ce avem, ne 
p u n in pozi ţ iune de a lămur i că volumul în cestiune va apărea pe la finele luì 
Noembre , i lus t ra t cu por t re tu l autorului şi luesos legat la Leipzig, pen t ru a 
pu t ea se formeze unul din cele maî elegante şi nemer i t e cadouri ce s 'ar pu tea 
oferi de anul noti. 

V o m reproduce la t imp opiniunea presei asupra acestei opere, mul ţumin-
du-ne de o cam dată a publica u r m ă t o a r e a prefaţă ale cărei t end in ţ e stabilesc 
ance o da tă diferinţa în t re vechia scoală şi noua direcţ iune, men i t ă a t rans forma 
poezia p lângeroasă în adevăra te accente ale s imţ imente lor sufleteşti. 

P E E F A Ţ A 

Sunt cincî-spre-zece ani de când scriu ; sun t zece ani de când a m dat àntê ia 
oare la lumină o mică b roşură subt t i t lul d e : Prima-Verba. In acest in terval , 
dezbrăcându-me t r ep t a t de egoizm, pu tu i se recunosc că poeţii nu se inprovi-
zează. Toţî n a ş t e m poeţi , dar nu devin poeţî de cât aceia care se formează prin 



studiu, şi as tăzi , pot se zic cu mèndr ie , că a m fost,— că sunt , —unul d int re ceî 
d 'ântèiu in şcaola in care a m i n v e ţ a t car te . Ea së n u m e ş t e : Şcoala Nenorocirii. Din 
aceas tă Univers i ta te sun t t i t lurile mele şi n ' a m altele. 

La noî în ţară numerar t i treï poeţi mar i : Eliade, Bolint ineanu, Alecsandri.—• 
Dacă p u n e m pë mor ţ i ântâiu, c redem că nu se va supera nimeni . — Voiü maî 
zice, t o t în t re paran teză , că nu apar ţ ine cont imporani lor dreptu l de a clasifica 
geniurile. Aces t drept este al posteri tăţ i i , şi, ea va p u n e pe fie-care la locul ce i 
se cuvine. 

A m zis că n u m e r ă m treï mar i poeţî : Eliade şi Bol int ineanu aü apar ţ inu t 
şcoaleî Lamar t in iane . Alecsandri , deveni t popular prin poeziile ce a cules de la 
popor , së pa re că în t impiî din u r m ă a început së încline că t re genul poeticei 
Germane . Câte t rei aü fost mari ; câ te trei s 'aü ridicat pe aripi late, şi nu eü le 
voiü tăgădui pu te rea geniului de care scrierile lor sun t însufleţite. 

îmî voiü eespr ima ênsë, credinţa ce a m că a sosisit t impul , ca m â n a poetu
lui së a t ingă o nouă coardă a Harpe i . S'ar părea că Poezia Duioşiei, a ajuns la 
m o m e n t u l când t rebuie së eespire. — Fata tènera pe patul mortă, insuflă compă
t imire , dar orî-cât ar înduioşa, nu zmulge lacrëmï. Lamarthiizmul a re în adevër, 
defectul capital de a fi p lângeros , dar de a nu plânge nicî-.. dată . 

Poezia Socială, es te după m i n e adevëra ta poezie a inimeï, şi acestui gen a-
par ţ ine o m e r e p a r t e din poeziile coprinse în vo lumul de faţă. 

Şi cum voiţi së nu fie mai a t ingëtor de a plânge pe o fată tènera care cade 
din cauza mizer ie i , de cât pe o fată tènera care m o a r e , negreşi t din cauză că a 
recit la v re -un bal ? Şi a p o ï , curènd saü maî târz iu , — o së m u r i m toţî ! . . . Ne
greşit că es te înduioşător de a vedea pe un seamăn al nos t ru sfîrşindn - se în floa
rea vieţii ! . . . Ênsë , — dint re fata care m o a r e supunêndu-se unei legi crude poa te , 
dar ne în lă turabi lă , — şi d int re fata care cade din lipsa unei bucăţ i de pâine . — 
care din doue este ma î de plâns ? . . . Harpista luî Duiliu Zamfirescu sau Fata tè
nera a lui Bol int ineanu ? . . . Harpista care së vinde pen t ru a hrăni pe m u m a sa, 
saü o fată care m o a r e de boală n a t u r a l ă , ş i , dupe c u m zice ţ e r a n u l , pen t ru că 
n ' a ma î a v u t zile ? . . . 

Rëspunsu l ni 'l vor da doue ecsc lamăr l : 



Dacă am asista in rea l i ta te la m o a r t e a unei t inere fete care nu ne-ar fi nicî 
legodnică, nici amantă . .nic î rudă, ca bune-oare copila din poezia luì Bol int ineanu, 
am ecsclama şi noî şi orï-cine : 

—Bia ta fată ! 
Dacă ènsë , ne-ar fi dat se as i s tăm la ruşinosul m o m e n t in c a r e , o t ène ra 

fa tă , zdrobită de lup ta v ie ţ i i , se v inde pen t ru a da pâine m u m e i s a l e , şi noi şi 
orï-cine, am striga : 

—Nenoroc i ta ! 
Esclamarea : „ Biata fată!" es te accentul Înduioşării ; — „ Nenorocita, " es te 

vocea Dureri i . 

Cu drept am n u m i t dar, genul de pêne a c u m a : Poezia Induioşiăriî. 
Ce este ênsé, înduioşarea? 
Dupe pă re rea noas t ră , — a c e a s t ă s imţ i re nu este de cât o uşoară n u a n ţ ă de 

mîhnire t recă toare , şi în poezie, acest gen së obţine p r in t r ' o nemer i t ă combinare 
de cuvinte , iar maï mu l t ànce, pr in t r 'o dulce fraseologie. 

Amicul meü , d. Pan taz i Grhika, ar zice : 
„ Voguer sur les flots du tendre ! " 

D. Alecsandri : 
Tu care eşti pierdută în neagra vecînicie 
Stea dulce şi iubită a sufletului meü 
Şi care-odinioară luceai atât de vie 
Pe când eram în lume, tu singură şi eü ! 

Dimitr ie Bolint ineanu : 
Ca robul ce cântă amar în robie 
Cu lanţul de braţe un aier duios, 
Ca rîul ce geme de rea vijelie 
Pe patu-mî de moarte eü cânt dureros ! 

S u n t e m fără îndoială foarte înduioşaţi , dar adevăra ta dure re vorbeş te alt-
lel şi n ' a r e v r e m e së alerge dupe calificative şi compara t ami . 

Noul gen, pe care acest vo lum cutează sé '1 inaugureze , este mai bărbă tesc 
în d u r e r e , ş i , un condeiü in sp i r a t , va pu tea së t ragă foloase d in t r ' ên su l , făcând 
ca durerea së vorbească cu adevëra ra eî voce, adică, cu s impl i ta te . In afară de 
aceasta , genul în ces t iune , pe care l 'ara n u m i t al Poeziei sociale, ecsc ludând pe 
cât sa poate , fraseologia, va avea de sigur, când ta lentu l îl va însufleţi, m u l t mai 
m u l t ă inrîurire asupra inimeî. 



Poezia are în lume o mis iune m a r e : 
Aceea de a înnobila simţiri le şi de a biciui viciurile. Ensăşl poezia in t ima 

t rebuie să 'şi aibă reflecsele eî asupra societăţii şi epocii. 
Sun t f rumoase versur i le mari lor noş t r i ! poeţi , dar ce mis iune îşi îndeplinesc 

ele şi cu ce ne folosim citindu-le ? . . . 
O s tea p ierdută în neagra vecînic ie , ori cât de dulce şi de iubită ar fi poe

tului , şi ori cât de viu ar fi lucit odinioară, nouă nu ne prea spune mul t e ! 
O fată care cân tă pe pa tu l eî de m o a r t e ca robul ce cu lanţul de b ra ţe re

varsă un aîer duios, saü chiar şi ca rîul ce g e m e de una din cele maî rele vijelii 
ne farmecă poa te auzul , dar a t â t a t o t l 

Ori cine ênsë , së s imte adânc a t ins de energia durerii luî Carol Scrob care 

simţind că nu e iubit, s t r igă : 
Aşiu voi din pïept së 'mî scot 
Inima cu dor cu tot 
Şi s'o pun în pieptul teu 
Ca se simţî ce simt şi eü 

Acelaş lucru p u t e m zice şi despre u rmă to re l e versur i ale lui T. M. 
Stoenescu. 

Omenirea este crudă, rëutatea o conduce 
Şi sub masca bunătăţeî ea pe tron s'a ridicat ! 
Sunt şi eü din omenire,—sunt un vis care se duce 
Şi purtând cu ea un nume sunt şi eü un blestemat ! 

* 

Dacă ênsë mari i noştri î măiestr i i ca Alecsandri şi Bol int ineanu, plutesc pe 
valuri le duioşiei cu a t â t a dragoste , nu e mai puţ in adevëra t ca devin sublimi 
când e vorba de ţ a r ă ;—Pă t runş i de acest m a r e sen t iment , unul scrie, Pe o stânca 
neagră într'un vechia castel, iar celă-l-alt, Plecat7am noue dm Vaslui si cu sergentul 
zece ! 

Nicî unul ênsë, nu ne vorbes te despre om şi despre suferinţele luî în mijlo
cul societăţii . 

Eî ne răpesc cu deseverş i re în t r ' uu raiü de frunze, de şoapte , de cer albas
t ru , de vecînicie, de stele, de flori şi de izvoare, sus t răgendu-se cugetări lor ome
neşti , ca şi cum, le-ar fi t e a m ă de densele, şi ca şi cum, ar ui ta că, poetul , de şi 
anger , t rebuie së cânte pen t ru oameni şi se poar te în m â n ă sceptrul cugetări i ! 

Së ne p u n e m stele pe frunte voiü zice eü, dar se p u n e m cugetăr i pe hâr t ie . 

F i reş te că nu a m mèndr ia de a crede că volumul meü, reprez in tă aceea ce 
aşiu dori së fie. 



Fireş te că nu am dreptul de a ş terge ce s'a scris pënë acuma, în folosul iv 
neï n o m cărări nedefiinită ancă bine. 

A m ênsë datoria de a spune ceea ce cred drept , căci, aceas ta es te lup ta în 
mijlocul căreia m ë aflu de 10 ani încua. P e n t r u a pe r seve ra îmi ajunge së fiu ur
m a t de câţî-va t ineri şi versuri le mele së afle un ecou fie n u m a î în t r 'o s ingură i* 
n imă din 10 mil ioane de in ime Româneş t i ! 

Şi, orï-ce se va zice, — nicî critică, nici invidie, nici calomnie, n u ' m î va 
răpi puterea de a lupta pen t ru a face ca Poezia së 'şî redobândească suveran i ta 
tea ce t rebuie se aibă în mişcarea ideilor sociale. 

Poezia, — së ne vorbească maî m u l t despre om, de cât despre frunze ; 
se ne vorbească maî mu l t despre inime decât despre stele ; — së cugete, maî 
mult de cât së cânte ! 

* 

Omul este bâza poetului . 
Poe tu l t rebuie së fie ângerul-om. 
Së zboare, dar së nu p iardă p ă m â n t u l dinvedere ! 

„Gură de-om, gură de căiae, 
„Cere pâine !„ 

Dar p e n t r u a cugeta t rebuie a suferi, şi poetul care n ' a suferit nu este u n 
cugetă tor . 

El va descrie poa te na tu ra , cu m u l t farmec şi cu m u l t ă ar tă , ensă versur i le 
sale ne vor lăsa reci şi a tmosfera în care vor gravi ta vecinie va fi n u m a i aceea 
a saloanelor. 

Adevăra tu l poet , dacă naş te bogat ca Lord Byron , m o a r e ensă sărac ca 
densul . 

. Poe tu l , fiind cea maî na l tă eespresiune a omulu i este un model de abnegare . 
In el, orfanii află u n păr inte , nenorociţ i i un frate, talentele lovite un sprijin. 

Adevăra tu l poe t dacă. este bogat , nu speculează asupra versur i lor sale şi 
dacă este au to r de tea t ru , nu t rage folos din veni tul ce il va aduce opera sa, dacă 
în üne , pe lângă faptul că es te bogat, es te şi poet m a r e , el nu concurează pen
tru a obţine p r e m i m i Academice , saü dacă le obţine, le respinge cu indignare. 

Aceasta, despre poezie. 
Aceasta, despre poet. 

Trecând a c u m a la cupr insul volumului ce înfăţişez voî spune că în t r 'u cât 
Priveşte versificarea, m'am silit a '1 face să fie u n reprez in ta t al sever i ta te ! ce 
mi-am impus , stabilind în diferite fascicule ale revistei Li tera torul , n iş te régule 



de m â n u i r e a versuri lor , pes te care oameni i cu s en t imen t poetic şi cu u reche mu
zicală, nu vor t rece . 

Astfel, — contrar iu măiestr i lor noştr i în f runte cu Eliade, — nu 'mî-am în
voi t a r ima î m p r e u n ă cuvinte ca : 

Veni cu Suri. 
Iubi — Zidi. 
Găsi — învârti ect. 

Ci, ca regulă n e s t r ă m u t a t ă , 'mî-am impus a împerechîa r imele. — spre eg-
zemplu astfel : 

Veni cu dojeni. 
Sări — tresări. 
Găsi — părăsi. 
Iubi — robi. 
Invîrti - cârti ect. 

A v e a m negreşi t înlesnirea de a merge în u r m a măiestr i lor nos t r i pe o cale 
greşi tă ; a m crezut ensă maî d rep t a restabil i a rmonia r imelor şi de aceea a m ce
r u t cel pu ţ in doue l i tere finale identice. 

I n t r e cât pr iveş te accentul , aş fi p u t u t de asemeni să m e eliberez de mul te 
greu tă ţ i p r in t r 'o falşă in tonare a cuvintelor : 

„Domnul Stefan viteaz m a r e , , . 

( V. Alecsandri) 

„Lucid colò 'şî r eva r să apele lui dorminde, , 
(Eliade) 

,.Austral le suflă coamele pletoase. , , 
(Bolintineanu) 

A m cău ta t din pot r ivă să ocolesc aces te greşeli ce formează niş te aşa de ti
r a t e distonurî . 

In cât despre limbă n ' a m crezut bine se t rec pes te gramat ică , ca b u n e o a r ă 
în u r m ă t o r u l egzemplu ; 

„E ca cele paseri ce în noap te sbor 
Şi numaî în noap t e vede ochii lor.,, 

(Bolintineanu) 
î n loc de : 

„E ca cele paser i ce în noap te zboară 
Şi numai în noapte vëd ochii lor. „ 

Poetu lu i însă l - a r fi lipsit n u m e r a l de silabe t rebuincios. 
De sigur că se poate admi te a se zice pr in escepţ iune şi cu apostrofarea li

nei l i tere : 
Ei se apăr' 



In loc de 
Eï së apără. 

Dar asemenea l icenţe t r ebue să se în t rebuin ţeze toar te rar . 

* 

Më opresc aci, pen t ru că nu în t r 'o prefaţă es te locul unui curs de versifi
care. — Fie care l i teră din alfabet reprez in tând un t o n muzical , a m făcut asu-
prâ'î un deosebit s tudiu şi la t imp va forma un vo lum care va fi citit de aceia 
câţi iubesc muzica poeziei. 

Voi maî spune numa i că in paginile ce u r m e a z ă së află cupr inse , începên-
clu-se de la cel maî greu, maî t oa t e genuri le de versur i , 

Së vor pu tea citi astfel, versur i de doue, de t re i şi p a t r u s i l abe ; —• versur i 
de 16, ele 12, 9, 11 silabe, cât şi versur i t unch ia t e de 8. 

P e aceas tă scară muzicală sun t puse ideile sub a cărei inspirare a m scris. 

Ce reprez in tă ensă acele idei? . . . . 
Maî înainte de toa te societatea in mijlocul căreia am t ră i t . 
In u rmă , — simţiri le mele . 

Să nu mi se ceară nici o consecinţă. P e rând, voiü fi în ele, om al viitoru
lui şi om al t recutului . Ceia ce pot să afirm, este că to t ce a m scris a m simţi t , şi 
dacă, simţirile mele s 'aü intreciocnit aceas ta dovedeşte că poetul nu poa te să fie 
reprez in tan tu l unei s ingure idei, ci că el t rebuie să reprez in te ideile întregeî o-
menir î . 

Tu, iubite cititor, p r i imeş te pe care le crezi bune. 
Scopul m e ü va fi a t ins dacă din ìntreciocnirea de care ' ţ i a m vorbi t va pu

tea să scapere Lumina, Binele şi Adevărul ! 

Bucureşti 1881 . în "20 Oetorabre. Al. A. Macedonski. 



Di venus t ade e te rea e di candor raggiante 
Qual stella fulgidissima, qual nitido d iaman te 
La tua imago a p a r v e m i al t r a m o n t a r d 'un di ; 
Dagli occhi tuoi vaghissimi sentii in quel m o m e n t o 
T a n t a dolcezza piovere tal di bontà por ten to 
Che l 'alma mia estat ica rapi ta si senti . 

Di t ua beltade al lascino sento a l larparmi il core 
Un 'onda soaviss ima sen to d ' a rden te amore , 
Arcana possa avv incermi inca tenarmi a te , 
Ti amo con t u t t o l ' animo bel chérubin dal cielo, 
Maria, tu sei l 'alito di questo cor fedelo 
Possa l ' amor mio t ene ro un di sperar mercè . 

H. RHEINSTEIN 

A T U N C I Ş I A C U M 
SCRISOARE DOAMNEI 

Cum t rece v r e m e a Doamnă 
Sun t p a t r u anï îmi pa re 

Când discutam, noî singuri , de inimi sch imbătoare . 
Iiubirea p e n t r u mine , s p u n e a m ca'î o poves t e 
F rumoasă , ensă care n ' a fost şi nici nu este. 
Că e o jucărie ce omul inven tează 
Ca să'şi h rănească visul a tuncea când visează ; 
Iar inima păpuşă ce joacă cum 1-oî spune ; 
Că mai p resus de toa te , e gus tu l ce se spune ; 
Că inimi şi amorur i de cele ce se scrie. 
De când e lumea noas t ră , n ' a ü fost şi n ' a ü să fie ; 
Că cel ce osândeş te femeia de t r ăda re , 
E aspru, căci voieşte na tu r a să omoare . 
— Ce lume curioasă ! z iceam ; — de ce nu vede 

L ' I N C O N T R O 



LITERATORUL 

,, Că toa te ' s sch imbătoare ? Ş'apoî de ce nu crede 
., Că orï-ce gus t pe lume, şi orî şi care bine, 
„ E bun şi ' ţ î face cheful a t â t cât poa te ţ ine ? 
„ Că chiar colosul m u n t e , eri albie de apă, 
„ Se mişcă, se dărâmă, s 'afundă şi se c r a p ă ? 
„ Si mâine — cine stie ? — în l o c u i va fi m a r e . 
Ji b > 

,, Ia r unde-î m a r e a astă-zî, u n m u n t e poa te -apare . 
.„ Că t impul , locul, v ia ţa , din l umea p ă m â n t e a s c ă 
„ Se schimbă, se preface, şi m o a r e ca să n a s c ă ? 
„ Cum vreţ î ca o s imţ i re ce naş te ' n t r ' o secundă 
„ Să ţie-o via ţă 'n t reagă ? Cum vre ţ i să s tea o undă ? ? 
„ Scânteia de iubire, în o m e t r e că toa r e , 
„ Luceşte-o clipă numaî , şi făr 'a încălzi moare . 

„ Să fie credincioasă - a c e r e - u n e i femei. 
„ Ar fi să-î iei credinţa să m o a r ă - ar li să 'î cei." 

Vë revol taseţ î Doamnă , de ţ ineţ i ànce min te — 
„ — Ne to t e cine crede, şi cel ce spune : m i n t e ! 
„ Da, min te ! Nu se poa te ! Tî-o ju r că nu se poa te ! " 
I a r echo i i depăr ta re , vë răspundea : Se poate! 
„ — Dar ştiţi ce e iubirea, voî schimbător i pe l u m e ? 
„ Voî veştej i ţ i de viţii, pigmei fără de n u m e : 
„ Ştiţi voî cât farmec are ? Ştiţ i voî ce m u l t se 'n t inde 
,. Scìntela de iudire ? Ştiţi voî ce foc apr inde ? 

„ Ştiţi voî ce sen t imen te iubirea naş t e 'n noî ? 
„ Şi câtă fericire ne d ă ? . . Ştiţi voî ?.... Ştiţi v o î ? 

.. Iubeşt î şi s imţi parfumul sărutur i lor calde ; 
„ Iubeşt i şi mii de visuri vin inima să ' ţ î scalde ; 
„ Şi t impul care fuge, şi vên tu l ce mugeş t e , 
„ Şi rîul care curge, şi p lan ta care creşte , 
„ Şi cerul şi pămen tu lu , şi to t ce ne u imeş te , 
„ I n cor îţi z i c : iubeş te! . . . iubeşte. . . . da... iubeşte 
„ Des tu lü cu ironia ; Iubi rea i -o pu te re , 
„ Ce'n inimi înjosite, de cum se naş te piere. 
„ Sunte ţ i în t o a m n a vieţii, când frunzele pălesc ; 
„ Copaci ce cad cu frunza, ca frunza pu t rezesc . 
,, In voî, ca şi în p lante , un v ie rme veşte jeş te 
„ Şi in ima ce s imte , şi sufletul ce creş te . 
„ E pa t imă m u r d a r ă , desfrâu fără-de-lege 



„ Corupţia, ce credeţi că'î a nature! lege. 
„ Abia născuţi, necinstea, cu lutul sëu vë unge, 
„ Vë 'neacă, Vë omoară... Destul!... Destul!... ajunge!... 

— Ştiţi unde vëd speranţa ? aţi terminat râzênd, 
„ E că murdare inimi, la noî puţine sunt." 

Azi, când ne cunoaştem, azi, când am putut 
Să judecăm inimi ce n'am cunoscut. 
Vë rog daţi-mî voe să vë spun curat : 
Că chiar în speranţe v'aţî fost înşelat ; 
Şi că inimi joase, negre, pe păment, 
Sunt prea multe Doamna, foarte multe sunt ! 

Dviliü Ioflhnih 

C U R S D E D E C L A M A Ţ I U N E 
( U r m a r e si F ine ) 

Sumar. - Despre caractere. Caraaterele în tragedie. Critică asupra câ torva caractere. Câte-va precepte. Autorii ce 
trebuesc consultaţi. 

Caracterele. Caracterul în personagiul ce voim a produce pe tea t ru , am putea , zice, 
nu es te alt , de cât , aceea ce face să se dis t ingă o pas iune d o m i n a n t ă , şi s ă reiaaă, 
nu este a l t de cât aceia de a face ca carac terul să fie vëzut , m a r c a t în fie care 
ges t , în fie care in tonatăune ce dăm cuvintelor şi mişcărilor din rolul nos t ru . Aşa , 
dacă voim a produce un personagiii al căruia caracter es te a m b i ţ i u n e a , cată ca ac
ţ iunea generală a acelui rol, să nu iasă, să nu t reacă pes te aces t mobil. 

Arta de a depinge şi de a sus ţ ine un caracter es te una d in t re cele maî grele şi 
maî i m p o r t a n t e în cariera a r t i s tu lu i d ramat ic . Ar p u t e a cineva crede că a t â t pen t ru 
t ragedie cât şi pen t ru comedie, mobilul unu i caracter es te mai acelaş. Carac te ru l e 
t o t acelaş, ensă nuan ţ e l e aceluî caracter să deosibesc, căci c i r cums tan ţe l e în care es te 
p u s în t ragedie , diferă cu to tu l de acelea din comedie. 

Caracterele în t ragedia an t ică , se pare că ü ' aü fost de cât schi ţa te , zice Schampfar t 
în cursul sëu de a r t ă d ramat ică [336]. Caracteri le în Achile, Agamemnon , Ajax şi 
Ulyse s u n t depinse m u l t mai energic în El iada lui H o m e r de cât ân poeţi i drama
tici, carii îl imi ta ră în producţ iunele lor scrise pen t ru t e a t r u . 

In t ragedie , numa i modernii aü înţeles că şi personagele clin producţ iunele lor tea
t ra le , ca t ă a depinge in ima , a o a r ă t a , a o desvol ta în t oa t e păr ţ i le şi s en t imen te l e 



de care es te suscept ibi lă , conform caracterului , ce voeşte a da aceluî personagiu ; Cor
neille es te cel ântâi care ne dete o ideiă clară despre aceas tă a r t ă m a r e . , Racine si 
Voltaire, carii pă s t r a r ă aceiaşi regulă în aceas tă pr iv in ţă , ne de teră pe Mitr idate , 
Zaira, Mahomet etc. 

Aşa da r pen t ru a depinge bine un c a r a c t e r , c a t ă ca cele d ' ân tâ i cuv in te ale unuî 
p e r s o n a g i u , să indice , să a r a t e carac teru l său şi to t ast-fel să fie s u s ţ i n u t p â n ă la 
finele t ragediei . Un caracter t r ebue s u s ţ i n u t prin un i t a t e , t o t u ş i ensă ca tă a ne feri 
de monotonia. 

Monotonia nu indică de loc un i t a t ea unuî carac ter ; el t r e b u e ca, conservându-ş î u-
ni ta tea sa în fond , în peripeţ ie le sale să t r eacă prin diverse c i r cums tan ţ e ce să po t 
armoniza cu acel caracter . - P e n t r u ca să ne «sp l i căm maî bme, vom da un egzem-
plu cu to tu l noü. 

Aţ i v ă z u t negreş i t la t e a t r u s p ă i m â n t ă t o a r e a d ramă biblică : „ Masacru! pruncilor în 
Betleem." Autor i i au voit să producă pe - H e r o d : ce carac ter au d a t aceluî ro l? . . . Cru
z imea? dar nu poa te fi cruzime în acel rol, căci jocul lui Herod nu denotă cruzimea, ci un 
om pr ins de friguri de la începutul până la finele dramei . Aii voit să ne a r a t e un vi
zionar poa te ? cu toa te aceste , ideea ce u r m ă r e ş t e Herod es te as igurarea t ronu lu i fiu
lui seti ; a ceas t ă idee p redominan tă a luî Herod nu ne a r a t ă nicî pe t i ran nici pe vi
z ionar ; s u n t pasage maî cu s eamă cele din actele d ' întâî , care a r a t ă ma l m u l t pe 
omul crud ; ensă monotonia s i tua ţ iun i lo r şi a dialogurilor în care par t ic ipă Herod , face 
d in t r ' aces t tiran crud, un nebun care pare că nu ş t ie aceia ce voeş te . 

Montonia a făcut ca aces t rol să nu producă nicî p ie ta te , nicî teroare , ba nici chiar 
heroare, mobil ce p redomină în scrierile melodramat ice . Specta tore le în loc de a fi în
grozit de cruzimea luî Herod, es te obosit de vociferările şi furia luî pe rpe tuă . Negre
şit că a semenea produc ţ iun i s u n t a p a r a t e de orî-ce critică prin însuşi s lăbiciunea lor , 
ensă dacă ne-am servi t de aceas t ă piesă ca egzemplu, es te n u m a i pen t ru că defectul 
de care e v o r b a , ., monotonia,, aci es te mai p r o n u n ţ a t de câ t în ori care a l te piese 
din câ te ne s u n t cunoscute . 

Resumându-ne : ori cât de î n semna t ar fi un caracter , dacă es te monoton si nu es te 
desvo l ta t şi sensul şi modul de care poate fi susceptibi le , nu n u m a i că nu produce 
cel maî mic efect a supra audi toru lu i , dar ànce e ridicul şi obosi tor . 

Revenind dar la subiec tu l principal al sumaru lu i nos t ru de asta-zi , t r ebue să maî 
adăogim, ch iemând în ajutorul nos t ru au to r i t a t ea luî Schampfart , că a r t a de a dez
vol ta carac teru l unu î personagiu, depinde de modul cum vorbeş te personagiul , iar 
nu dupe cum se vo rbeş t e de el. Dacă in ima eroului es te nobilă, t o t u în acel pe rsona
giu, ca t ă a p u r t a semnele acelei nobleţe. Cu t o a t e aces tea mul te d int re producţ iun i le 
cele mai î n s e m n a t e , personagiul al cărui caracter principal es te noble ţă , începe a de
clama — facânduşi acel personagiu , el s ingur , laudele măr in imie! carac te ru lu i său ; Ei 
bine ! tocmaî a tunc i încetează de a fi nobil . 

Caracterelor în t raged ie ca tă a li se da pe câ t să poa te , obiecte f rumoase şi p u t i n ţ e . 
Crimei ca tă a-î da un mobil p u t i n ţ e pen t ru ca să fie logic şi na tu r a l . Vi ţ iur i le ce 

predomină un carac te r ca tă a avea şi ele forţa şi perfecţ iunea lor. Un semi tiran ar 
fi nedemn de scena t ragică. Ambi ţ iunea , cruzimea nu sea rbădă şi m o n o t o n ă ca aceia 
a lui Herod, perfidia împinsă până la culme şi t recând prin t oa t e s imţ imin te le de care 
poate fi suscept ibi l un asemenea caracter , devine un obiect demn de t o a t ă a t en ţ i u -



nea unu î public lumina t . Scena t ragică nu respinge cafacteri le al căror mobil e s t e 
viţiul, en să respinge orî-ce caracter , înjosit, vil şi mic. 

Nerone, care se ascunde dupe o tapiser ie pen t ru a spiona doî a m a n ţ i . 
Mit r idat , care pen t ru a surpr inde secre tul Monimeî, recurge la o viclenie mică ce 

degenerează şi înjoseşte personagiul , ast-fel în câ t pa re a fi maî m u l t de comedie de c â t 
de t ragedie . Tragedia nu admi t e caractere înjosite de câ t n u m a î în cazurile rar i şi es-
cepţionalî , spre a face să reiasă, să valoreze maî m u l t caracter i le cele mar i , ca rac te 
rele super ioare . 

Poeţ i i care aü c ă z u t în a semenea greşeli se a p ă r ă zicând : „ că a semenea ca rac te re 
egzis tâ în n a t u r ă . " Să poa te , ensă în n a t u r ă egzis tă şi carac tere maî perfecte maî mar i , 
şi pe acelea ca tă să l e . a l eagă t ragedia . Caracterele bizare s u n t co n d amn a te cu t o t u l 
dupe scena t ragică, şi ori unde le-am găsi es te o greşală . Specta tore le voeş te a ve
dea pe om cu pas iunele sale vii şi adevë ra t e . Caracterele bizare nu s u n t al t de câ t 
n i ş t e por t re te chimerice, pe care spec ta tore le n u le g u s t ă nicî le r ecunoaş t e . 

S ingura l i tă ţ i le nu 'şî a t r a g de câ t aprobarea unuî publ ic anemic, iar nicî de cum 
pe aceia a unu î publ ic care g u s t ă o plăcere des tu l de mare admi rând i m i t a ţ i u n e a 
na tu re l 

Unu l d int re cele ma i mar i secrete ale ar te i d ramat ice , es te de a s u s ţ i n e con t rac tu l 
în t re carac tere şi s i tua ţ iun î . 

Defmiţ iunea carac teru lu i re la t iv la comedie, es te aceiaşi pe care a m dat 'o pen t ru 
t ragedie ; aceiaşi neces i ta te de a'l face ne înce ta t s ă reiasă, de a'l reînoi când s 'a s lăbi t 
şi de a'l s u s ţ i n e p â n ă la u l t imul m o m e n t . 

Piesele de caracter s u n t mai m u l t g u s t a t e azî de câ t piesele de intr iga, căcî aces
tea din u r m ă nu s u n t de câ t umbra neces i ta te i , pe când cele-l-alte s u n t o fidelă i-
magine . 

I luziunea ce ele produc, es te mu l t maî forte şi inima es te m a î viü a t insă . Dar nu 
t o a t e caracter i le s u n t de o po t r ivă propri i de a fi puse pe scenă. Câte o da tă poe
tu l se poa te servi de an caracter principal şi a'î asocia maî mul te carac tere care 
să 'Ï fie sobordona te , une ori a d u n a în t r 'o comedie maî m u l t e caractere , d in t re care 
nicî unu l nu s t r ă luceş te în destul spre a eclipsa pe cele l 'a l te şi spre a fi pot r iv i t cu 
caracterul p r inc ipa l , asfel s u n t s: e: piesele i n t i t u l a t e : scoală femeilor e tc . de felul 
celor d ' întâî es te Misantropul lui Molière. 

Maî mul ţ î au to r i aü pre t ins că o comedie de caracter n ' a r fi suscept ib i lă de in t r igă 
saü că cel pu ţ in n ' a r fi admi ţend , de câ t o prea uşoară int r igă . Dar aceas ta nu 
es te p r o b a b i l , pen t ru că dacă caracterul se rvă a face i n t r i g ă , a tunc î in t r iga nu va 
p u t e a în toarce a t e n ţ i u n e a spec ta toru lu i de la caracter , 6ăcî va fi un i t carac terul cu 
dânsa . In acest gen, de o par te , e s t e dator au toru l a n u se depăr ta de n a t u r ă şi a 
face un băgate i din caracterul comic, iar de cea Raită pa r t e , nu e mai pu ţ in evident, 
că în t r 'o comedie t rebuc să se depingă ridiculul şi chiar cu tă r ie , căcî aces ta es te 
scopul şi t end in ţa comediei. 

Să pare ensă că aci nu se prea reese ; s u n t doué ecs t remi tâ ţ î v i ţ ioase la r e zu l t a t : şi Mo
lière a cunoscut maî bine de cât ori cine p u n t u l de perfecţ iune ce ţ ine mijlocul î n t r e dân-
sele. 

Ast-fel dar în comedie avem aceleaşi mobile ca şi în t ragedia , dar diferite în sens , 
diferite în accepţ iuni , cu al te vorbe în ambele cazuri avem pasiuni. 

Pasiunele în d ramă s u n t : s imţ iminte le , mişcările, ac ţ iune le pas iona te ce poetul dă 



personagelor sale. Pasiunele sunt vieaţa şi spiritul poematelor puţin cam lungi. De 
şi pasiunele sunt tot-dea.una necesarii, dar cu toate astea nu toate sunt convena
bile în orî ce ocaziune. 

Comedia face parte maî mult din bucuria şi surprinderile plăcute ; din contra teroarea 
şi compătimirea sunt pasiuni care convin numai tragediei. In fine admiraţiunea par
ticipă la amendouă. 

Cât pentru ceea ce priveşte conducerea pasiunelor pentru ale face să producă e-
fect, sunt necesarii 2 lucruri, adecă: 

1. Că auditorul să fie preparat şi dispus ale primi (şi această necesitate e fundată 
pe necesitatea naturală de a lua lucrurile unde sunt) şi 

2. Că auditorul să se afle la aceiaşî nivel, în aceiaşî poziţiune cu înălţiunea carac
terelor şi a piesei, saă maî bine zis, ca auditorul să fie capabil de a înţelege şi a 
simţi conform caracterelor. 

Caracterile am zis că sunt pasiunile în cea maî mare parte. Cele mai principale 
dintre acestea sunt cele următoare : 

Ambiţiunea ; Această pasiune fiind pentru ceî maî mulţî oameni o sorginte de vir
tuţi , de crime şi de nenorociri, a devenit demnă de tragedie, dar spre a fi şi maî 
demnă de dânsa, are necesitate de obiecte foarte interesante, ast-fel putem vedea un 
tip de ambiţiune în.Mahomet, când zice către rivalul seü Zopir : 

„Sunt ambiţios, ascultă! cine nu e pe păment? 
Ens1! nicî o-dată rege, pontife san căpitan, 
Nimeni nu'şî făcu ca mine un aşa de mare plan. 
Nu, eu nu'mî amăgesc ţara precum vrei a'mî imputa 
Iî dărapân neputinţa, şi idolatria sa. 

e t c . 
(Vezï Fanatizmul M Voltaire). 

Amorul. Această pasiune a devenit mai cu seamă la moderni sufletul tutulor tea
trelor: tragedia, comedia, opera etc. 

Corneille in discursul seü despre arta dramatică recomandă, a nu da amorului de 
cât al doilea loc şi de a cedă pe cel d'întâî celor alte pasiuni. Trebue sau ca 
amorul să conducă la nenorociri şi crime, pentru a face să se vadă cât e de peri
culos, saü ca virtutea să triumfe spre a arăta că virtutea este invincibilă. Fără aceste 
2 necesităţi, amorul nu e demn de cât de comedie, nici o-dată de tragedie. 

Cât despre ceea ce priveşte comedia, amorul maî tot-deauna a fost ne imputat şi 
ce e şi mai mult să pare că nicî o altă pasiune nu pare maî favorabile comediei-
Fineţa, vivacitatea, simţămintele ce inspiră muşcăturile, agerimea, gelozia etc. etc. 
toate concură a face comicul maî marcat, căcî comedia adeverată, trebue tot-deauna 
să întoarcă scenele spre veselie, baza comediei." 

Intriga Despre această pasiune, n'avem de cât să amintim că să amestecă mai în 
toate piesele. 
• Nu este fericire, ambiţiune, amor, nu e nimic In fine fără intrigă; fie care piesă 

dar, are partea sa dintr'această mare spirală, şi dacă n'ajung unele piese, a face din 
ea un caracter, apoi cel puţin tind a o face. 

Am zis mal sus că fie-care caracter are o voce particulară ; şi într'adevër cel maî 



bun mijloc de a marca un caracter în toată perfecţiunea sa, este de a lăsa pe pu 
blic să ghicească dupe intonări caracterul ce voim a reproduce ; intonarea să înţelege 
că trebue să fie în armonie şi cu atitudinele ce luam, pentru ca publicul, la cea d'în-
tâî privire ce aruncă actorul, trebue să coprindă caracterul ce el voeşte a desvolta. 

De şi am avea a spune lucrurile cele mai indeferente, cată să luăm seama a nu 
reproduce numai acele trăsuri de intonare şi atitudine, care sunt generale unui caracter 
mai cu seamă în comedie ; cată să studiem şi nuanţele particulare cari singure lac 
frumuseţa şi varietatea unui caracter. 

Benjamin Constant, în prefaţa tragediei sale Walenstein, observă ca germanii deping 
caracterele în piesele lor, pe când Francezii deping numai pasiunele. 

Şi unii şi alţii aiî neglijat se pare, arta aceea de a reuni în depingerea unui per
sonagiu, caracterul şi pasiunea. Acest avantagiü are scena modernă franceză asupra 
tuturor teatrelor în genere. 

Acum trebue a observa că generalmente în comedie, actorii voind a fi naturali şi 
a menţine caracterul unui rol, precum în tragedie şi dramă fac o sumă de contor
siuni în rolele de amanţi spre a părea mai patetici, asemenea şi în comedii unii, prin 
grimaze, voesc a depinge caracterul rolului cu care sunt înseicinaţi. 

A imita natura cere arta teatrale, ensă nu a o denatura: contorziunele şi giimazele 
erau tolerate numaî în comedia joasă din secolul trecut; astă-zi de şi se mai găsesc 
prin provincii actori, însë publicul după ce a rîs de grimazele lor le aruncă tot dis
preţul de care sunt demni. 

Caracterile dar în comedie, diferind de acele din tragedie şi dramă, numai prin si-
tuaţiunea în care sunt puse, trebuesc depinse cu veritate, ensă totuşi arta în toate 
şi în totul înfrumuseţează natura. Chiar acolo unde un caracter este hidos, artistul 
inteliginte îl mobilează, face a streluci prin nobleţă şi înţelepciune, aceia ce un ac
tor ordinar ar face să reiasă dupe părerea sa greşită, prin grimaze şi contorziuni. 
Pentru că artistul să poată aplica d succes aceste precepte, cată a studia bine pa
siunele de care este predominat un caracter. 

O B 8 E R V A Ţ I U N Î G E N E R A L E 

ÎNCHEIERE 

In cursul ce tratăm, am avut ocaziunea a spune, că până când nu vom şti respira 
la timp şi arta de a observa punctuţiunea când studiem un rol, unicele mijloace cu 
cari ne putem ajută, este, să dăm organulni intonările ce trebuesc a înlesni inflecţiunele 
ce combinăm, în cutare saü cutare parte a rolului nostru, până atunci nu vom pu
tea rëspunde cu succes la aşteptarea auditorului. 

Tot în cursul acesta, am desvoltat cum aceleaşi simţimente pot ti eesprimate în di
ferite moduri , şi acesta pentru că situaţiunele sunt diferite, caracterile variate, de şi 
sunt predominante de acelaşi s imţiment, de aceeaşi pasiune. Avarizia poate fi pusă 
şi în situaţiune dramatică, precum poate fi pusă şi in situaţiunea cea mai bufonă, 
când actorul poate ajunge a o reproduce într'un mod decent, natural şi frumos ; pasi
unea de care e vorba atunci numai se apropie de perfecţiune. Pentru că vorbim de 
perfecţiune, să ne oprim un moment asupra acestui cuvent, pentru că nu aş voi së 



înspăimânt pe nimeni vorbind de perfecţiune. De şi perfecţiunea este aceea calitate su
pra naturală care ajunge a produce în arte ca şi in ştiinţe tot ce potè fi maî escelent 
maî bine, maî ales. Inse perfecţiunea totuşi nu poate fi absolută în arte, ca şi în on
ce lucrare omenească; în arte ca şi în ştiinţe nu este, nu egzistă de cât o perfecţiune 
relativă şi de aceia am voit noï să vorbim. Omul nu perfecţionează nimic de cât în 
acel sens, şi aceasta pentru că facultăţile sale sunt prea mărginite pentru a putea 
atinge acel grad de escelenţă ce nu aparţine de cât divinitate!. 

Noï ne învârtim într'un spaţiu de cunoştinţe aşa de înguste, în cât se pare că to
tul s'a zis, totul s'a iăcut ; aşa dar nu putem de cât a reface şi a rezice din noü fără 
a face saü a zice ceva noü. 

Am zis aceasta, pentru că ne înspăimântă ideea, ca nu cum-va preceptele ce am a-
ră ta t , să le fie luate tale quale, să se ia dar principiele artei tără a supune nicî u-
neî imitaţiunî servile sub nicî un cuvent. Fie care trebue să reproducă prin mijloacele 
sale proprii, avênd tot-d'auna în vedere principiele generale, principii despre care am 
vorbit şi care au făcut obiectul principal al sumarielor ce compun acest curs. 

STEFAN VELESCU 

L A V I O A R Ă 

In ore de durere 
A plânge când voiesc, 
Iubi ta m e a vioară 
La t ine m ë gândesc ; 

P e coardele ' ţ ! p lângânde 
Când fruntea-mî së înclină, 
Suspină al m e ü suflet, 
Arcuşu l m e ü suspină ! 

I n plângeri le-mi tainici 
A t u n c e a când disper, 
Vioară, îmi dai aripi 
Së zbor penă la cer ! 

U i t ând a m e a urs i tă , 
Ui tând că eü t răiesc, 
P u r t a t pe-un nor de aur 
I n raïurï m ë t r ezesc ! 

Iubi ta m e a vioară, 
O ! s ingurul m e ü bine, 
Suspine al m e ü suflet, 
Arcuşu l t e ü suspine ! 

PETRE MIHÀIESCU. 
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A M I N T I R E 
Mai tii oare ance m i n t e noaptea 'n care ne-am i u b i t ?... 

Dn m o m e n t : Si 'n el o viaţii de un secol am t r ă i t ! 

MacedoHski. 

Azi sun t p a t r u anï de-atuncea, p a t r u anï ca o clipire, 
Şi imaginea-ţ î iubită ca o sfântă amint i re . 
Më u r m e a z ă pre tu t inden i şi m ë face-a t resăr i ; 
Vocea t a r e sună 'n p ïeptu-mï cu accentele-î divine, 
Sufletu-mî e t r is t şi rece, dar v isează t o t la t ine 
Şi la 'n tă îa d iminea ţă cănd amorul înflori ! 

Către t impul fericire! îndrepteazăţ î cuge tarea 
Şi pr iveşte ' n t r ' a lui umbră , u m b r a celui ce-aï iubit ! . . 
Câte să ru tă r i a rzânde nu-î măr i se cu tezarea ! . . 
Câte raze de spe ran ţă pe-a luï f runte n ' a ü zîrnbit ! . . 

Albă ca surîsul zilei, cu apr insa ta pr ivire 
Më 'ncălzeaî, — şi-a m e a durere , soră cu dure rea ta, 
Dispăreau pe nes imţ i te în t r 'o dulce fericire; 
I a r a nopţeî ta ină sfântă de a m o r ne îmbă ta ! 
Tu 'mî z icea i : —De ce dure rea şi a c u m a t e ' n c u n u n ă ? 
Oare nu sun t lângă t ine, oare 'n pieptu-ţ î nu r e sună 
Vocea m e a ca a l tă da tă , şi p r in t ine nu t ră iesc ? 
E ü t ăceam. — O voce-ascunsă cu vibrăr i în t r i s t ă toa re 
î m i şoptea de-o zi fatală ; pe când tu, fe rmecă toare 
Te 'nc l ina î pe a m e a frunte, repe tându-mî : — t e i ubesc ! . 

Azî sunt p a t r u ani de-atuncea, p a t r u an'î ca o clipire, 
Şi imaginea-ţî iubită, ca o s tântă amint i re , 
In oglinda vîeţeî mele şi-a g rava t conturu l eî. 
Numele-ţ î în al m e ü "suflet e-o dure re înflăcărată, 
Chipul t ëu s 'ascunde 'n ochï-mï subt o lacr imă usca tă , 
Ca şi cum 'mî-ar fi men i rea vecînic să t e po r t în ei ! . . 

Dar de ce m ë duc cu min tea către v r e m u r i depă r t a t e , 
Care-aü ş te rs din al t eü suflet j u r ă m i n t e consacra te , 
Egzal tăr î , plăceri nebune , jocuri , g lume de copii, 
Şi când to t ce-avem mai sacru, astâzî e un vis de-o noap te . 
Ce s 'a s t ins ca fericirea şi ca tainicele şoapte 
Ce soseau să m ë ves tească că în urmăde-o să vii ! . . . . 



P e n t r u ce să 'ngrop în mine o dure re nesfârşită, 
Când tu rizî de-acele ore, şi când min t ea m e a s 'agi ta 
In zadar , să-ţî amintească t impu 'n care ne-am iubit. 
Opt-spre-zece ani t recuseşî , şi de-atuncî o nouă l u m e 
Se deschise pen t ru t ine, si de-atuncî u n alt r e n u m e 
Ţi-aî format , şi-aï dat în sch imbu ' i u n a m o r n e s o c o t i t ! . 

Ora pres imţ i re i negre fu a t â t de-apropiată, 
Că de-atuncî eü ànce sufer ; iar tu calci n e t u r b u r a t ă 
Pes te-acele remăş i ţe , a le-amorului p ierdut ; 
N 'a i p ă s t r a t nici amin t i rea nopţei , când ân tè ia oară 
Ne-am dat in ima şi viaţa , ca o s ingură comoară 
Ce a v e a m şi noi pe-atuncea subt al sufletului scut ! 

Azi în tocmai ca o floare, ce când valul o răpeş te , 
In vârtejuri le undei suspinând se prăvăleş te , 
Şi pr ivirea 'şi-o în t roarce către ţ e rmu l ce-a lăsa t ; 
To t ast-fel răp i t depar te de-ale soartei c run te valur i , 
î m i în torc şi eü privirea către-acele s cumpe malur i , 
Dar când u m b r a lor e s t insă, ce mai a m de regre ta t? . . . 

Ce l ă săm iuta irei noas t re , când suspinele-i se c u r m ă ? . . . 
Decât zgomotul s inis t ru al cuvintelor din u r m ă , 
Scur t ecoü al voceî s t inse , ră tăc i t şi p lângă tor 
Ca şi vên tu l ce 'nmlăd ie pânza bărcilor uşoare , 
La m u r m u r u l unei ape l impede si curgă toare , 
F ă r ă ca să-i încre ţească undele din cursul lor. 

T. M. Stoenescu. 

CRONICA 
O S C R I S O A R E A. U N U I A B O l S r A - X . - 3 3 - n a M A R C O L I N l 

Hatmanul de Déroiiléde. ~ Traducerea şî interpelarea lnî. 

— P e n t r u ce lupta ţ i ? ne în t reba oa,re cine. Nu sun te ţ i r ecompensa ţ i nici 
cu glorie, nici cu bani . 

— L u p t ă m p e n t r u lumină îi r e spunse răm. I n t r u cât p r iveş te r e c o m p e n s a 
noas t ră , nu e vre-o m a i m a r e satisfacere mora lă p e n t r u noi, decât r e sune tu l ce 
are lupta noas t ră , fie măca r în inima unui singur d int re cititorii noşt r i . 

Astă-zi de egzemplu, r e s imţ im una din acele adânci satisfaceri, ce nu are în-
r iur i re , de cât a supra acelora ce aü conşt i inţă că 'şi împlinesc datoria . 



Şi în adeverii , poa te sä fie o maî m a r e r ecompensă p e n t r u noï, decăt s imţ i 
mente ie pe care ni le t r a n s m i t e unul dintre abonaţi i noştr i din Brăila, D-lü Cleante 
Papazoglu, dist ins l i terat e l in? 

Publ icăm aceas tă scrisoare, siguri fiind că cupr insul eî es te împăr t ă ş i t şi de 
ceî l 'alţî cititori aï revis te i în care scr iem. 

Ia t 'o : 

Domnule Redactor, 

„Alăturat cu această scrisoare veţi afla un bilet ipetecar, 20 leï, abonamentul meü la Li
teratorul, pe care îl priimesc cu regularitate şi la a cărui citire aflu un mare farmec. 

Aduc complimentele mele tutulor redactorilor acestei reviste periodice, care face o mare 
onoare României. Tenăra pleiadă care urmează pe poetul Macedonski, nu trebue să se des
curajeze ; ea a ajuns deja a fi cunoscută şi se va impune cu încetul unui public, care, 
din nenorocire, nu este ànce atât de iubitor de arte şi de dulcile sensaţiuniî la care daü 
naştere. 

De pe ţermurile Dunărei şi departe de Partenon şi de ţermurile Salamineî, scriu şi 
eü versuri, pe care le publica prin foile periodice, prin ziarele din Athena, Constantinopole, 
cât şi prin alte reviste elene, ce se imprimă în streinătate. — Adesea orî am scris şi în 
ziarul din Bucureşti, Sylloghi. — Trăind în mijlocul ţerei D-voastră din copilăria mea, iu
besc România ca pe-o a doua patrie, în sînulu căreia am mai multe rude romanizate şi ur
mez cu un viü interes progresele ce densa realizează zilnic, considerându-më foarte fericit, 
de a putea constata că prin Literatorul, amorul literilor a luat un avênt atât de strălucitor.— 
Sper în curêndï a putea să scriu societăţei Itterare din Athena, între-ai cărei membri fac parte, 
toată mulţumirea şi admiraţiunea ce resimt pentru însemnata mişcare literară, cărea prin 
publicaţiunile D-voastră aţî dat naştere. 

Voi da astfel într'un articol critic detaliuri asupra operilorü a câtor va dintre noii repre-
zintanţi ai cugetării în România—Aş dori să am pentru acest cuvent o colecţiune întreagă 
a Literatorului, în care o mulţime de tineri talentaţi s'aü produs, şi asupra cărora D-1 
Macedonski a făcut meritoasele sale analize critice. —In schimb vë voi trimite un al doilea 
volum dintre poeziile mele, întitulat Adieri şi Zeflre. In acelaş timp, bine voiţi a më 
încunoştiinţa, dacă, trimitêndu-vë câte-va strofe eline pentru Literatorul, le-aţî publica, dupe 
cum aţi urmat cu versurile franceze ale D-luî Nizzet. 

Citesc în acest moment urmarea de la Romeo şi Julieta a D-luî Macedonski, şi sunt 
răpit atât de frumuseţea versurilor, cât şi de arta traducere! saü adaptărei. 

Bine voiţi, vë rog D-lu meü, a primi încredinţarea distinsei mele consideratami. 
Cleante Papazoglu 

La aceasta scrisoare, mu l ţumind D-luî Papazoglu, r e spundem că a r fi o plă
cere p e n t r u noï, a publica versur i de ale D-nieî sale, în a rmonioasa l imbă, ce in-
locueşte cu a t â t a succes l imba luì Omer, revis ta noas t r ă avënd t end in ţa de a 
deveni o publ icaţ iune in ternaţ ională . 

In a semenea m o d înseşi streinii îşi vor pu t ea da s e a m a în t ru câ t -va de p ro 
gresul pe care Li te ra toru l îl real izează în România . 

In adevër l i t e ra tura saü ar tele , sun t cei mai putern ic i factori pr in care un 



stat se poa te face c u n o s c u t . — Ş i fiind-că vorbim de ar te , inii adusei amin t e de 
marele resunet pe care '1 a v u odinioară în toa tă E u r o p a i lustra cân tă rea ţ ă D-na 
E. Marcolini.—Cine es te ânsë D-na Marcolini şi în ce legătură poa te se s tea cu 
R o m â n i a ? — I a t ă o în t rebare , al cărei r e spuns se va desfăşura de sine. 

Voî spune de-o cam dată că m ë aflam în t r 'o zi, cu u n pr ie ten al m e ü , la u n a 
din gloriile Tea t ru lu i nos t ru Naţ ional , D-na Eufrosina Popescu . 

Şi fiind-că ar t is te le sun t înzes t ra te cu o doză de lene, care s tă în r apo r t cu ta
lentul lor, D-na Popescu , ne aflându-se ànce gata , ne făcu s'o a ş t e p t ă m cât-va 
în salonul set i . 

Aceas tă înprejurare ne fu ensă spre folos ; căci dupe ce p r iv i răm cu prisosinţă, 
diferitele po r t r e t e , care-o prez in taü ca t ènera , deschiserăm unu l d int re a lbumu-
rile ce se aflau pe masă . 

Cea dîntêiu foae pe care a m în tors 'o conţ inea u n autograf al celebrului m a e s t r u 
Eosini (Florenţa 10 Octombre 185.2), adresa t D-neî Marcolini. Mai depar te vederea 
ne fu isbită de s e m n ă t u r a i lustrului romanţ ie r Alfonse Karr. T rebue să s p u n e m 
ensă că lengă aceas tă s e m n ă t u r ă era şi un mic trandafir descolorat . El se u s 
case în a lbum şi 'şî p ierduse vioiciunea, în tocmai ca amin t i rea unor zile mai fru
moase , pe care in ima omulu i o păs t r ează s t r ân s închisă. 

Ce căuta ensă acest a lbum in m â n a D-neî Popescu? . . . . P r in ce m i n u n e ajun
sese î n t r ' un salonaş din S t rada N u m a Pompil iü? . . . Nedomir i ţ î cu to tu l , u r m a r ă m 
resibirea a lbumului şi iată ce găs i răm; pe a t re ia pagină u r m ă t o r u l sonet : 

ALLE GRAZIOSISSINE SIGNORE MARCOLINI ET DE LUIGI 

SONETTO 

Luigi amabil', graziosa Marcolini 
S'odo di vostre voci i dolci accenti 
Accoppiarsi a cantar del gran' Rossini 
L'opre più egreggil i puì divin' concenti : 
E se dei Babilonici confini 
Canto regal' l'una di voi rammenti ; 
E l'altra in flebil' suono, i rei destini 
D'alme divise esprima, e i lor' tormenti : 
MiracoP più non par' se il divo Orfeo 
Commosse sapi, e Pluto ; ond'ei si vanti 
Ch'curidice sua libera poi feo, 
Ne più favole pajono gl'incanti 
Che voce di Sirene oprar poteo ; 
Che portendo maggior' son' vostri canti. 

Colonello Conte Borgarelli D'Ison 
Party gì 17 Giugno 185U. 



P r e c u m vedem n u m e l e de Marcolini, revenea in acel a lbum. U r m â n d a'l resfoi, 
ne ecspl icarăm ensă enigma ; ele oare ce găs i r ăm mai mu l t e f ragmente tă ia te 
din diferite ziare în u r m ă t o r u l coprins : 

Eufrosina Marcolini 
Această ecscelentă cântăreaţă, deja cunoscută prin splendidele sale succese pe cele den

teiti teatrurî din Europa, se afla de-ună-zi la Nizza, unde deveni deliciul societăţii şi a con
certelor. Dupe ce căntă din'naintea Alteţei Sale Imperiale marea ducesă de Baden şi obţinu 
admiraţiunea celor care o auziră, dete un strălucit concert în sala marelui Otel Cauvin, 
care reuşi într'un mod peste măsură splendid. Etc, etc. 

(Il Trovatore 1858, 6 Februarie. Turin). 
* 

Concertul D-neï Mareolini fu încântător; sala era prea îngustă şi concertul păru prea 
scurt, ceea ce se întâmplă rar în analele concertelor. Frumoasa cântăreaţă avu un succes 
legitim şi sincer, de mult timp n'am auzit cântându-se astfel. D-na Marcolini fu atât de 
mult aplaudată, încât e cu neputinţă să nu se hotărască a da şi un al doilea concert. 

Alfonse Karr 
(La terre promise, ziar din Nizza) 

* 
D-na Marcolini s'a hotărât în fine a da un concert îu sala Herz. — Un auditoriu ilus

tru venise să prezinte omagiile sale acestei cântăreţe, ce are cea mai frumoasă voce de 
soprano din câte am auzit. In tot timpul nu a fost decât o salvă de aplause, un adevărat 
triumf. — Dacă D-na Marcolini va rămâne în Paris de iarnă, D-nia sa va fi steaua serate
lor muzicale. — D-l Ernesto Rossi, din trupa M. S. Regelui Sardiniei, a declamat admira
bil monologul din Carmagniola de Manzoni, Eţe, Eţe. 

{La France Musicale Paris) 
* 

D-na Marcolini este o cântăreaţă, pe care deja am auzit'o la concertul dat de Gordigî-
ani, în focarul teatrului Italian. — D-nia sa are o voce strălucită de soprano, perfecţionată 
prin o ecscelentă metodă. — Figura sa este eespresivă, prea eespresivă poate ; căci pieta
tea, amorul, mila, se eesprimă de-o potrivă asupră-i. — D-na Marcolini a zis, Cavatina 
Puritanilor de Bellini, cu o melancolie şi cu o graţie fermecătoare. — Frasele sale în mes
sa voce şi vocalizaţiuuea sa, sunt eestraordinare Eţe, eţe. 

(Gazete musicale de Paris) 

D-na Marcolini apăru tocmai în momentul în care soseam.—Ea 'naintă, fiind rechemată 
cu un adevărat intusiasm în mijlocul aplauselor unui public de elită — Este o frumoasă 
şi elegantă doamnă, cu o figură încântătoare, părul ei este ondulat şi lung, iar sprincenile 
bine arcuite. D-nia sa salută publicul mulţumind, şi aclamările se îndoiră. 

Sosirăm prea târziu, dar o auzirăm cântând duetul diu Semiramida împreună cu D-na 
Valii, şi la urmă valsul de Venzano Furăm fermecaţi. —Rămăseserăm în eestaz din'nain
tea acelei voci simpatice, bine modulate, de un timbru şi o agilitate rară. — In valsul de 
Venzano, D-na Marcolini, porni un adevărat artificiu de buchete meloditoase, de fiorituri, 
de variatami şi de triluri de o bogăţie de vocalizare, în căt eram cu desăvârşire răpiţi 
văzând cu câtă uşurinţă se juca cu cele mai mari greutăţi. Eţe, Eţe. . . . 

(Revue Muzicale, Paris) 



D-na Marco-lini, care ar trebui să priimească angajeamentele ce 'Ï se propun la operă, a 
cântat într'un mod admirabil o parte din Barbiere- de Sevilia şi doue frumoase romanţe 
ale prinţului Poniatovski. Eţe Eţe . . . 

(ie Constitutional. Paris) 
* 

D-na Marcolini saü mai bine D-na Eufrosina Popescu, este o româncă, dintr'o familie de 
boeri avuţi. împrejurările aü silit'o să uzeze de imensul seü talent. — D-nia sa a cântat 
cu cel mai mare succes la Millano, la teatrul Fenice din Veneţia, la Palermo, la Verona 
la Pergola din Florenţa la Sinigalia, la Fermo, Luca, ate... Este într'un cuvent o voce 
rară, uşoară, graţioasă şi cu o profuziune de note strălucitoare. — Tot publicul la ultimul 
seü concert 'î-a făcut o adevărată ovaţiune. Eţe eţe. 

(Moniteur Universsel, Ziar oficial al imperiului frances). 

Le Pays scrie iar un lung articol şi în fine taote ziarele streine formează un adevërat 
concert de elogiurî. 

Ce glorie !.... Ce onoare pentru România !... 

Acea i lustră cân tă rea ţă de odinioară, care este ac tua lmen te i lustra t r age 
diană, Eufrosina Popescu, 'şî-a iubit ensă ţa ra , şi de unde a r umbla as tăz i în 
carete, e silită a'şî p u n e în loterie mobilele, p e n t r u a pu t ea să m e a r g ă la 
Pr imăvară să 'şî cau te de sănă ta t e . 

D-na Eufrosina Popescu a preferit în locul acelor glorii i m m e n s e , în locul 
unei vieţi pr in ţ iare , a se re în toarce in ţa ra sa, în România , şi a consacra ta
lentul sëu tea t ru lu i nos t ru Naţ ional . 

Cu toa te acestea , dupe o m u n c ă de a tâ ţ î ani, D-na Popescu , nu a re nicî 
recompense naţ ionale , nicî măca r o mică pens ioară , care să reprez in te recu
noşt in ţa ce ţ a r a da te res t e unei a s e m e n e a ar t i s te . 

D-na Popescu a lup ta t şi luptà ànce pen t ru propăşi rea tea t ru lu i nos t ru , 
prin serviciul ar t is t ic ce'î aduce. 

A m vëzu t 'o de curând în pïesa lui Déroulède, Hatmanul, saü, dupe cum 
era afişat, Cazacii şi Polonii. — Cu t o a t ă povara anilor, D-nia sa, posedă o forţă 
fisica şi u n t imbru viril în vocea sa, care p u n e în m i r a r e pe în t regul public. 

Fiind-că în numer i l i t r ecu t p romisesem a vorbi şi de reprez in ta rea acestei 
piese, găsesc acum ocaziunea, vorbind de D-na Popescu, să zic câte-va cu
vinte şi asupra egzecuţiuneî celor alţi art iş t i . 

Hatmanul saü Cazacii si Polonii, es te una din producţ iuni le dist insului poe t 
cont imporan al F ran ţe i , Pau l Déroulède. Traduc ţ iunea în p roză se da t e re s t e 
D-luî M. Pascali . Ca să fac istoricul ce desfăşură aceas tă piesă, ar fi să lun
gesc prea mu l t cronica de faţă. Tot ce pot spune , es te că ea nu are o ade
văra tă intr igă, de şi s i tuaţ iuni le ce prez in tă în une le pă r ţ i sun t t o t ce poa te 



fi maî sublim ; cum de eczemplu se poa te vedea în actul al Iblea , Së mai 
observă că s imţ imente le ce dă autoru l personagelor , sun t p rea delicate şi 
ideile prea m ă r e ţ e pen t ru u n popor cum erau cazacii. 

De sigur că iniţ iat iva D-luï Pasca ly , de a t raduce acaestă piesă es te meri
torie şi nu face de cât să adauge la mer i te le sale art is t ice ; dar nu e maî 
puţ in adevă ra t că t raduc ţ iunea eşită d int r 'o pană maî specială, ar fi fost cu 
mu l t maî meri tor ie şi ma î corectă. In aceas tă p r iv in ţă aş avea m u l t e de 
zis, maî cu seamă când în t ea t ru l nos t ru nu v e d e m decât t raducţ iunî defec-
toase , în care p redomnesc franţuzismele şi t rasele in tor tochia te , care n u m a i 
româneş t i nu sunt . 

A m a v u t ocaziunea să vedem m u l t e t raducţ iunî făcute chiar de art işt i i din 
t ea t ru . Scopul poa te că e in avantagiul societăţeî . p e n t r u a face economie ; 
clar când sun t a tâ ţ î t iner i scriitori, nu se cuvine oare de drep t aces tora lu
crările de a semenea n a t u r ă ? . . Ş'apoî opiniunea m e a este a c e a s t a : ar t is tui 
să fie n u m a i ar t is t . Astfel numai , urechile noas t r e ar pu tea fi scut i te de acele 
scăr ţ i i tur î s t r idente , care revol tă întregul s i s tem n e r v o s ; n u m a i astfel l imba 
noas t r ă s 'ar p ă s t r a p u r ă şi ne încrus ta tă de cuvin te ridicule. 

Comite tu l tea t ra l ar t rebui să 'şî concent re privirile şi a supra acestui p u n t 
principal ; adecă, să îngrijească ca t raducţ iuni le să se facă de oameni speciali. 
D-l Cornescu, în cal i tatea sa de director, ar aduce un m a r e serviciu tea t ru lu i , 
dacă pe lângă a tâ ţ î funcţionari, ar d ispune să se maî numească şi un direc
tor al reper tor iului , ale cărei a t r ibu ţ ium să fie : a t raduce toa te piesele ce se 
vor juca în t ea t ru , a îngriji de refacerea întregului reper tor iu şi î n t r ' un cu
ven t a face ca l imba vorbi tă pe scenă să fie cât se va p u t e a maî românească . 

Cu aceasta ar aduce şi o reală economie societăţeî dramat ice , căcî pen t ru 
o re t r ibu ţ iune de pa t ru saü cincî su te lei pe lună, se vor olitine foloase cu 
mu l t maî î n semna te de cât s 'ar pu t ea crede. 

Negreşit că aceasta p ropune re nu o fac pen t ru nicî unul din membr i i , care 
înconjoară cercul l i terar al revistei noas t re . Direcţ iunea tea t re lor va găsi 
destui alţi t ineri , devota ţ i ar telor , care s 'ar oferi uneî a semenea în t repr inder i . 

P r o p u n e r e a m e a n ' a r e alt scop de cât in t roducerea în t ea t ru a unuî re
pertor iu scris în l imba românească . 

Revenind a c u m la in te rpre ta rea piesei în cestitine, voiü vorbi pe scur t a-
supra egzectiţiuneî rolelor principale. 

D-l M. Pascaly , juca pe Frol Ctherasz, H a t m a n u l Cazacilor din Ukrania , 
Meritele vechiului ar t is t sun t ne tăgădui te şi a r ta sa e demnă de admiraţ i t i -
nea acelora, care ştiu s'o apre ţuească , 

D-na Eufrosina Popescu, in rolul Manichei , a a r ă t a t acea energie, care a 
stabilit de mu l t ance o sublimă pu te re art ist ică. Déroulède, a creat acest rol 



spre "â reprez in tă pr i i i t r 'ènsul vocea patriei , ca re să amin tească fiilor sëï a-
devărata lor datorie , şi care le v a servi cao lege nediscutabi lă în t oa t e ho-
târirile, în toa te în t repr inder i le lor. D-na Ponescu avea în t r ' adevë r mis iunea 
rolului se t i : căci g rav i ta tea prin care să ecspr imă, mimica şi gestur i le hotă-
rîte ce face, aveau scopul unu i deplin succes. In actul al IlI-lea, când zice 
lui S tenko : 

Viu să vèd, dacă omul, pradă acestei femei, isî va dezonora sufletul până în 
sjârstt •' • • Viu să vèd, dacă dizertorul va fi în stare să ne şi trădeze !.. 

Priviri le cu ca te b r ava pe acest vi teaz înamora t , e raü pline de indignare 
şi de dispreţ impu tă to r . 

Efectele D-neî Popescu le-aş pu tea e n u m e r a scriind pagini întregi , dar cum, 
a o lăuda ar fi să repe t ceea ce s'a zis de mul ţ i anî şi de major i ta tea pre
sei r o m â n e şi s t re ine , m ë mărg inesc a zice : Glorie nouă, că a v e m o ar t i s tă 
ca D-na Popescu ! . . 

D-l Grigore Manolescu, in te rp re ta pe S tenko, iubitul şi logodnicul Mikleî. 
La începutu l actului l-iu, se desfăşură toa t ă pas iunea acestui b rav căpi tan, 
înamorat de fiica H a t m a n u l u i Gherasz . Să ştie că Dd Manolescu este un 
bun şi înflăcărat amorez . S imţ iminte le sale sun t aşa de bine ecspr imate , cu
lorile aşa de poetic n u a n ţ a t e , încât s 'ar zice că acest emana to r al unei pa
siuni artificiale, es te personagiul care suferă în real i ta te . 

In acest act, Şmul , spionul şi m â n a dreap tă a in t r igantului Rogoviane, a-
duce lui S tenko nou ta t ea , că Cazacii din Ukran ia s 'aü rescula t şi că îl ch iama 
în mijlocul lor să ia comanda armate lor . E grozavă lupta ce ne depinge 
D-l Manolescu, în t re amorul logodnicei sale şi acela ah patr iei robite. S tenko, 
el, care se afla pr ins al Poloniei î m p r e u n ă cu Mikla şi cu H a t m a n u l Gherasz , 
preferă să fugă din palat , fără să 'şî ia măca r ziua b u n ă de la iubita sa. 

Când z i ce : 
„Să o părăsesc astfel, fără să 'ï zic adio!. . 
î n figura D-luî Manolescu să vede disperarea cea maî cumpli tă , — şi cum 

în fine, hotăr î rea de a pleca in ajutorul fraţilor sëï, în tunecă flăcările unui a m o r 
a tâ t de pasionat . 

Şi în t r ' adevë r S tenko zice : 
„Da!. . Datoria o cere, maica mea o voeştel. Onoarea strigă, trebue să me 

supuiül.. Voiuplecai. Sâ părăsim dar locul umilinţei, şi să mergem... unde moartea 
e glorioasă!... 

Câtă măr in imie şi câtă b r avu ră nu ne-a ecspr imat D-lü Manolescu în a-
ceastă pa r te . Apoî, la plecare, o mică rază de remuşcare , — că pă răseş t e pe 
Mikla, — se întipărise pe figura ar t is tului : dar care dispăru cu desăvârş i re la 
ult ima sa ho tă râ re . 



In u r m a sa Regele Poloniei, auzind de rescoala Cazacilor şi de fuga lui 
S tenko, sileşte pe Fro l G-herasz să plece in Ukrania , spre a domoli rëscoala, 
oprindu-i d rep t s iguranţa pe fiica sa ca ostat ică. 

D-lü Pasca ly depinge toa tă m â h n i r e a bă t renulu i H a t m a n , cle-a vedea ne
buniile poporului seü impruden t , — şi apoi la părăs i rea fiicei sale in t r 'o s ta re 
nesigură, ecspr imă cea ma i sfâşietoare durere , pr in cele mai ar t is t ice culori. 
A r fi ensă de dorit, ca dicţiunea D-nieî sale să fie ma i puţ in afectată. Căci, 
cu toa te că publicul s'a deprins cu modul de a zice al D-luî Pasca ly , nu e 
mai pu ţ in adevăra t că se s imte une-ori nena tura lu l unor sune te prea pre
lungite. 

Să u r m ă m acum pe Stenko, ajuns în t abăra Kazacilor şi ga ta a deveni 
capul rescoaleî. Ukran ia întreagă, r eprez in ta tă pr in valoroşi căpitani , g rupa t a 
în jurul tènëruluî S tenko , îl p roc lamă de H a t m a n , şi în urăr i unan ime , mă
reş t e avêntu l şi b r a v u r a lui. 

In acel m o m e n t soseşte şi Frol G-herasz, care vëzènd cu ochii sei a-
ceea ce numa i auzise, voeş te să re în toarcă pe resculaţ î , arătându-le pericolele 
ce 'î ar în tâmpina . Zadarnică ensă 'i es te silinţa, căci ei perz is tă în intusi-
asmul lor. 

S i tua ţ iunea este grozavă şi pen t ru S tenko şi pen t ru be t rênul H a t m a n . 
Amèndo ï se luptă între vocea patr iei , care ordonă prin Marucha, şi în t re iu
birea Mikiei, r emasă ostat ică în mâini le Polonilor. 

S tenko până aci t ăcuse , şi D-lü Manolescu, compr ima în tăcere viile 
sgrinţărî ale datoriei, până ce în fine, ho tă râ t , r e spunde lui Fro l G-herasz, 
că voin ţa ţereî este aceea de a r upe lanţur i le robiei. Când ensă află că Mikla 
e amen in ţ a t ă cu moar t ea , dacă rescoala va cont inua, amorul îl învinge, su
feră, disperă, plânge, svârle la p ă m e n t spada comande! şi in cele mai sfâ
şietoare accente , dezer tează, neavênd în favorul seü decât glasul amorulu i , 
care '1 orbeşte . In aceas tă pa r t e ar t is tul , s'a afirmat mai mu l t ca in tot-d'a-
una, şi aplausele in t regei săi! încoronară opera sa. 

D-lü Pasca ly , pe de altă pa r t e , suferea ter ibi l lup ta sufletească în care 
se află Gherasz, şi când rescoala rec lamă cu ori ce p re ţ un şef, ar t is tul cu 
cea mai deplină h o t ă r â r e se scoală, ia spada svârl i tă de S tenko şi spune : 

„Pe cât timp traeste Irol Gherasz, Cazacii au un şefi... 

In aceste cuvin te D-1 Pascaly , lăsa să se în t revază t recutu l mare lu i Hat 
m a n ; şi cu o privire resboinică së p u n e în fruntea soldaţilor sei. A m fi 
dorit ensă ca d-nia sa, së fie b rav în to t cursul rolului seü iar nu n u m a i la stri
gătele de hura! când in tus iasmul së inspiră de s ine , fără să aibă nevoe de ar tă . 

D-lü Manolescu së ridică şi mai mu l t prin a r ta sa, în actul final, în care 
răni t în resboiü şi pr ins al Polonilor es te adus pe un pat , dupe ordinul lui 



Rogoviane, care spre a 'şî s ă tu ra privirile ele r esbunare , îl a r a t ă Mikleî t care 
respinsese cu indignare propuner i le amoroase ale in t r igantului . In această 
scenă D-lü Manolescu a fost admirabil . Răni t de m o a r t e , a r a t ă s imptomele 
acestei s i tua ţ ium cu cea mai perfectă fidelitate. Şi când Rogoviane îî a ra tă pe 
Mikla, minţ ind că s'a v â n d u t luî, Ddti Manolescu în cele ma î fragete cies-
mierdărî zice iubitei sale : 

„Ge '-»u pasă de laşitatea acestui om!.. Tu nu eşti tot Micia?.. Iar el, nu 
e tot liagorUine ?... 

La p r o n u n ţ a r e a acestor cuvinte , ar t is tul pune a t â t a in tenţ iune , în câ t 
t ranziţ iunea în t re : 

Tu nu eştî tot Mihla ? .. 
şj Iar el, nu e tot Eagoviane ?.. 

a at ins aproape perfecţ iunea. 
P r ima frasă colorată cu cea maî dulce iubire şi frăgezime, şi cea de-a 

doua cu cel maî m a r c a t dispreţ , — sch imbarea de ton fiind bine s imţ i t ă , — 
a produs cel maî gigantic efect. Apoî m o a r t e a lui S ienko , cauza tă de 
gravi ta tea rănilor, a fost na tu ra l ă şi cea maî art ist ic egzecuta tă de D-lü 
Gr. Manolescu, care, ànce o dată zic, sa af i rmat cu desăvârşire . 

Când dupe a doua luptă , Poloni i sun t învinşi de Cazaci, şi când aceşt ia 
in t ră în tabăra lor, Ragoviane , care pane aci se îmbă ta de suferinţele neno
rociţilor aman ţ i , vëzèndu-se înconjurat de i n a m i c i îna in te de a se preda, în
fige pumna lu l în pieptul Mikleî şi o culcă lângă logodnicul seü, m o r t deja. 
In acel m o m e n t soseşte şi Frol Gherasz în s t r igă te de victorie şi la dure
rosul tablou ce 'Ï se înfăţişează pin m o a r t e a copiilor sei, se a runcă asupră-le 
şi p lânge ca u n copil în cele maî sfâşietoare durer i . 

D-lü Pasca ly 'şi-a pus toa tă ar ta , a ne eespr ima g reaua s i tua ţ iune , în care 
se găsea ta tă l a două v ic t ime de-o par te , şi t a tă l victoriei şi al patr iei de 
altă p a r t e . 

D-na M. Constant inescu i n t e rp r e t a rolul Mikleî. Lăsând la o p a r t e dis-
cuţ iunea dacă fizicul seu este saü nu favorabil pen t ru aces t rol, voiü zice că 
D-nia sa, ar fi voi t poa te să caracter izeze egzecuţ iunea sa ; dar pal idi ta tea flutura 
pe unele păr ţ i aşa de s imţ i tă , încât rolul nu a obţ inut succesul dorit . A-
fară de acestea, t end in ţa de a dec lama în t runa producea une orî diso
nan ţe ca; 

,.Te tube e e esc.'...:t 

in care vocala e, se pre lungea de mai mul te orî, în tocmai ca o no tă muzi
cală. 



Succesul final al actului IH-lea, depindea de la u l t imele cuvin te ale D-nel 
Constant inescu, şi a n u m e , când zice: 

„Mergî de me resbună !.. Te iubesc 
Dacă D-nia sa ar fi zis aceste cuvin te cu adevëra ta lor valoare , fâcênd 

t ranz i ţ iunea in t re : 
Mergï de më resbună !.. 

şi Te iubesc!. 
ă t u n d efectul ar fi fost şi al D-niel sale şi al actului ; dar din nenorocire tocmai 
aci s 'a p rodus una din disonanţele de care vorbi răm asupra cuvèntului : 

Te iube e e esc !.. 
De alt min te r î umble tu l şi jocul D-neî Constant inescu, probau oare ca re 

ru t ină de scenă. 

Rogoviane, era i n t e rp re t a t de D-nul P e t r e Velescu. Së ştie că rolele în care 
D-nia sa reuşeş te maî mul t , sun t aşa numi te l e role de intrigant. Şi c u m Rogo
viane este u n in t r igant bine depins de autor , ar t is tul a făcut totul p e n t r u 
a corespunde adevëra te ï în terpre tăr î . — Dighizëméntul figure! sa le ; mişcări le şi 
at i tudinile vicleneşti ce afecta, pr iv i rea nesigură, l inguşirea pe faţă şi ironia în 
ascuns , denotă o serioasă observa ţ iune a ar t is tului a supra caracterelor unu i in
t r igant . — Zicem une-orî că vorbirea D-luî Velescu este aceiaşi în toa te rolele, îî 
găs im în t r ' adevër un defect în aceas ta ; dar când a v e m înainte şi cal i tăţ i necon
testabi le , nu p u t e m decăt a le lăuda din adâncul sufletului. 

# 

D-lu M. Mateescu, reprez in tă pe Mosy, un polcovnic cu inima plină de patr io
t i sm, model de v i r t u t e şi b rav ca un leu.— D-nia sa, care ne î n c â n t a ş i ne des-
fătează în comedie, ne-a făcut să'l a d m i r ă m şi în d ramă . — Succesul seti a fost 
as igura t prin s implu u r m ă t o r u l fapt : 

Majoritatea publicului nos t ru , e deprinsă ca de câte ori apare un ar t i s t comic, 
de ezemplu ca D-lü Mateescu, Iulian eţe, să '1 în tâmpine cu r î se te pre lungi te , 
chiar când el n ' a r scoate un s ingur cuvent . — D-lü Mateescu ensă, în acea seară 
a ş t iut să se impue aşa de mul t , că n imenï n ' a s imţ i t pofta de r î s . — E r a drama
tic D-lü Mateescu, în t o a t ă pu te rea cuvântulu i . 

In actul al Il-lea şi al I l I - lea , D-nul Mateescu depinge cu m u l t succes carac
terul lui Mosy, în care b r avu ra şi in tus iasmul creş te cu a t â t maî mul t , cu cât 
spe ran ţa "1 r eprez in tă ţ a r a sa cu lanţur i le robiei s fă râmate . In actul al V-lea, 
când e pr ins , legat în lanţur i şi dus înaintea luì Rogoviane, art istul depinge acea 

tăr ie de caracter a soldatului , care preferă maî bine moar t ea , decât să t r ădeze 
p e fraţii sëï. — Modul c u m bravează D-lü Mateescu pe inamic, in ten ţ iunea ce p u n e 
cuvintelor sale, aü produs rezu l ta te fericite, care 'î-ati a t ras r epe t a t e ap lause . 



D-nul C. Nota ră , juca pe spionul Şmul .— Dificil şi nu tocmai de t e rmina t era 
rolul d-luî Nota ră . Cu toa te acestea t r ebue să r ecunoaş t em, că D-nia sa, es te unul 
clin acele t a l en te ale tea t ru lu i , meni te să ajungă foarte depar te . — In in te rpre 
tarea spionului, D-lü Nota ră a făcut t oa t e putincioasele a colora personagiul seü 
cu cele maî caracter is t ice nuan ţ e . — D-nia sa a ecspr imat linguşirea, amoru l au
rului, frica, laşi tatea, în fine to t ceea ce reprez in tă o fiinţă t â r â toa re , c u m era 
Şmul. A ş t e p t ă m ca D-lü Notară să se producă în t r ' un rol ma i de căpetenie , pen
t ru a vorbi maî pe larg şi a supra ar te i sale. — Sun t sigur, că comite tul , care t rebue 
să aibă de principiu ca toţ i artiştii să 'şî ia pa r t ea lor, va da şi D-luî N o t a r ă pa r t ea 
ce de d rep t 'î se cuvine ; căcî în aceas tă s tagiune nu 'l-am vëzu t decăt în role 
secundare şi mici în r apor t cu forţele sale ar t is t ice . 

# 

D-lu Fraivald , a sus ţ inu t cu conşt i inţă rolul regelui Ladislav al IV-lea, 

In aceas tă piesă a m avu t ocaziunea să auz im plăcuta voce a D-luï D. Popo-
vicî, care jucând rolul unuî căpitan Cazac, a cân ta t o f rumoasă arie, compusă 
î m p r e u n ă cu maî m u l t e bucăţ i de cor de D-l Gh. Stefănescu. 

# 

Fel ic i tăm din to t sufletul şi pe neobositul regisor D-l Ga t ineaux , care ne-a 
da t o frumoasă punere în scenă. 

De curând, s 'a r ep rez in ta t de mal m u l t e ori o nouă d ramă , in t i tu la tă Benvenuto 
Gelini, t r adusă de D-lu C. Stancescu. — D-lü Gr. Manolescu a ecscelat şi în aceas tă 
piesă. — Spaţiul fiind ensă prea r e s t r âns în paginele revis te i , r eg re t că nu pot 
face o dare de seamă maî a m ă n u n ţ i t ă şi a supra acestei reprezen ta ţ iun î . 

T. M. Stoenescu. 

MUNŢII ŞI VĂILE 

Zburând şi n e avênd repaos , 

Rostogoli t , a rdea în haos 

P ă m â n t u l ce prin în tuner ic 

îş i cău ta mireasă ' n t r ' una , . . 

Dar c u m pă ru în cale '! L u n a ; 

Cu ea 'şî uni amoru l sferic ! 



Şi nunu l lor la cununie 

F u soarele urs i t së fie . . . . 

Ş 'a tuncea t răsă l tând de-o-dată, 

Din sforţul lui de procreare 

Născu şi văi şi m u n ţ i şi m a r e , 

Şi ast-fel l umea fu formată ! 

Pe -a tuncea munţ i i 'n emisferurî 

E raü pierduţ i cu fruntea 'n ceruri 

P e cănd a c u m a t i m p u ' i r o a d e ! 

Ia r văile, din adâncime, 

Pr ivind la culmile subl ime 

îşî daü giganticele roade ! 

0 rasă de-oamenî colosală 

Ce fruntea 'sî ridica cu fală 

Năş t ea din sfintele lor pântecl . . . 

E r a p ă m â n t iar nu nisipuri . . . 

Şi oameni i eraü la chipuri 

Ca Peţi-frumoşii de prin cântec î ! 

în t regu l glob, ca o grădina 

D o r m e a sub bol ta cea senină, 

Dar văile, ne -mul ţumi te 

P ă r e a u a fi de munţ i i care , 

Se ridicau fără 'nce tare 

Spre cerurile po le i t e ! 

„Ce? . . . Noî së n a ş t e m oare veşnic, 

„Şi munţ i i se remale sfeşnic 

„Cu braţele inc ru ţ i şa te? 

„Şi eï ântêiu së aibă p a r t e 

„De soarele care Riparte 

.,Simtirile'ï n e n u m e r a t e ?" 



Şi de durere-adânc p ă t r u n s e , 

Cuvèntul lor, la cer ajunse, 

Iar , cerul auzind aceasta , 

Cu 'ncetul munţ i i începură 

Se se dăr îme şi scăzură 

Pierzendu-ş! fle-care creas ta . 

A t u n c e a ênsë, 'ngrozi toare 

P ă t r u n s e ia rna 'n tê ia o a r e . . . . 

Ia r văile cele 'nflorite 

Simţind zăpada cea de i a rnă 

C 'asupra lor o së s ' a ş t ea rnă 

Së înclinară veş te j i te ! 

Şi pe cât munţ i i se dă r îmă 

E omul din colos o r îmă 

Si vege ta ţ ia se duce — 

In mine ênsë, creş te jalea 

Când nu e m u n t e unde ' î va lea ? -

Egal i ta tea 'i-a pus cruce ! 
Bucurescî 1881 Septemvre 

[urmare şi fine] 

De a s t ă da tă , m ă t u ş a şi nepoa ta şedeau u n a în faţa al tea ; dar n u în sa
l o n . — U n pa t acoperi t de o draper ie albă, lăsa să se înţeleagă că e camera 
Corderie!. 

—Aşa dar, copila mea , zicea Caterina, nu eşti de loc r ăp i t ă de aces t n o 
roc n e a ş t e p t a t ? . . . 

— Nu, mătuş ica , dar s imt destul de fericită !... Astă-zî iţi măr tu r i s e sc to
tul : iubesc pe pr inţul H e r m a n , din zioa în care ' l-am vëzu t pe calul sëu 
negru, ştii, cu ocaziunea serbare! in onoare regelui'. 

— Să fie cu p u t i n ţ ă ? . . Dar, copilul meü , u n a semenea amor...-. 
O ! L 'aş 11 în lă tura t eü s ingură, î n t r e rupse Cordelia, dacă o pu t e r e divină 

nu mi-ar fi spus , pr in ängerul m e ü păzi tor , că în t r 'o zi voiü fi regină. 



— Aşa dar , zise Caterina, chiar cerul a voit aceas tă r i d i c a r e a casei noas 
t r e ! . . O!., s cumpă Cordelle, s imţ că t e voiü p ïerde. 

— Nu, m ă t u ş i c a ! vel avea drep t fiică o principesă, in locul unei fete din 
popor, iată to t . 

—In t r ' adevë r r e spunse Cater ina cu în t r i s tare , nu e pu ţ in lucru! . . Dar mă
r i rea schimbă în to t d ' auna inimile. 

— Mă întristezi , r e spunse Cordelia. — Aide, mătuş ica nu te vel plânge nicî 
o da tă de mine . — Nu ştiu dacă regulele înaltelor convenin ţe îmî vor pe rmi t e 
a veni să t e vaz , ori de câte ori 'mî-o fi dor de D-ta; dar, în lie care di
minea ţă m ë voi s t recura din palatul m e ü şi voiü veni să t e să ru t .— Augus
tul m e ü soţ nu se va opune la aceasta , căcî şi el t e va iubi.— In sfârşit t e 
voiü încărca de darur i şi voiü îngriji de Ger t ruda şi de bărba tu l seü, care 
m ' a ü crescut . 

— E încân tă toare ! . . . s tr igă pr in ţul , nevëzu t ca şi întroclucătorul seü. 
—Aî? . . Cine-a vorb i t ? . . . se în t rebară ambele femei. 
— Taci, zise ăngerul , saü încurcăm toa t e iţele. 
—Nu ma i zic nimic, r e spunse H e r m a n încet . 
Dupe ce se as igurară că nu e n imenî , Caterina, şi nepoa ta sa re începură 

v o r b a . — D a r ele se în t r i s tau din ce în ce, şi în cele din u r m ă căzură în t r ' o 
t ăce re profundă, şi se despăr ţ i ră . 

Rëmâind singură, Cordelia, după ce'şî îndoi părul subt un frumos bone t de 
noap te , rochea-î a lunecă in jos , şi albii eî umer i se a r ă t a r ă în toa tă goliciu
n e a . — E î ar fi r ep rez in t a t cu lmea prefecţiuneî ; dar un capri ţul al na tu r e l im
pr imase pe umoru l eî s tăng. . . o frunză de vită. 

Aceas tă frunză era de m ă r i m e a şi de culoarea acelora care apar întâia-
oară în t impu l P r imăver i i : mică şi uşor colorată ca pu rpu ra . — Afară de a-
cestea nervule le eî eraü de o ecs t r emă delicateţe. — î n t r ' u n cuvent , cel ma î bun 
ar t is t n ' a r fi p u t u t să facă o frunză de viţă maî f rumaosă. — Aceas tă imper
fecţiune v ă t ă m a aşa de pu ţ in f rumuse ţea Cordelieî, în cât pr in ţu l nicî n ' a r 
fi băgat de seamă, dacă îngerul nu ' î ar fi a r ă t a t ' o . 

— C u m ! - , zise H e r m a n , asta-ï t o t ! . Dar acest defect, dupe cum 11 numeş t i , 
es te u n defect plăcut .— Oh!. . Ce f rumoasa frunză de vi ţă! . . Aş v rea s'o aco-
per cu să ru tă r i . 

Apoî cugetă în s i n e : 
— Zeu, clacă şt ie ăngeriî ăştia ce va să zică un lucru frumos ! 
—Aşa dar , zise serafimul, îţî menţ i i h o t ă r â r e a ? . . . 
—Negreş i t ! 
— Jură-mî că nu-î vei i m p u t a nicî o dată. . . 
— Iţi jur , ori pe ce vei v rea! . . . 



— Iţi' p r imesc j u r ă m â n t u l ; dar ia seamă, să t e ţii de cuvân t ; alt-fel vel fl 
nenoroci t , şi a m a r ă 'ţî va fi pedeapsa, zise îngerul cu o voce so lemnă. 

Norul îi ridică din novi, şi într 'o clipeală de ochiü, H e r m a n se află în pa
lat. A doua zi el in t ră p rea de d imineaţă la ta tă l se t i : 

— Amoru l este u n bun deş teptă tor , îî zise aces ta ; ş t iu cauza care te aduce 
la mine . Nu voiü să ' ţ î fac rëu, fiul meü . Aceas tă însoţ i re e potr ivi tă , o aprob 
şi e de ajuns. Tot de o dată voiü seri câte-va rândur i Caterine!. 

Şi luând condeiul sc r i se : 

D o a m n ă Cater ina 
„Majestatea noastră vë face cunoscut, că dacă, dupe cum suntem siguri, nu vë împotri

viţi, nepoata voastră va deveni soţia principelui Herman, fiul nostru. Această căsătorie vë 
va părea de sigur nenaturală; dar, pentru că din întâmplare în Europa nu se găseşte nicî 
o prinţesă de măritat, am găsit cu cale a da de soţie principelui pe una din fiicele patriei 
noastre, şi liniştea poporului nu va fi câtuşi de puţin turburată prin această căsătorie, care 
se va face cât maï grabnică. 

Drept care semnăm." 
Regele 

Lăsând condeiul, suveranul îşi încreţ i f runtea şi zise fiului s e ü : 
— Trebue să şti! că m ë t e m puţ in de mânia în care va cădea pr in ţesa 

Aurel ia , când va auzi de aceas tă căsătorie . Dupe cum a m simţi t , ea are 
afecţiune p e n t r u t ine, şi de la m o a r t e a bărba tu lu i seü, n u t r e ş t e o mul
ţ ime de spe ran ţe , care se vor dis t ruge a c u m prin însoţ i rea t a cu Cordelia. E a 
es te o fiinţă t u rbu ră toa re , şi t e a m ă 'mi-e de v r e u n neajuns . 

H e r m a n asigură pe ta tă l seü, şi când toa t e fură gata , căsă tor ia se înde 
plini. Când t ène ra p r in ţesă apăru la cur te p e n t r u întâ ia da tă decol tată , e-
mo ţ iunea sa fu la culme. In nev inovă ţ i a eî, se t e m e a ca nu cum-va lingu
şitori! să ia în rîs mica frunză de vi ţă . Cât de m a r e ' ! fu ensă spaima, când 
î î v ă z u pe to ţ i uimindu-se şi s tr igând, miracol ! . . 

P r in ţ e sa Aurelia, fu cea din te iü care de te semnalu l . 
— Eî, zicea ea, eî Doamnele mele , care din D-stră va m a ! îndrăsni să se 

decol teze? . . E u una , voiü p u r t a de aci înainte roch! închise. A ! Ce frumoasă-! 
o frunză de v i ţă impr ima tă pe u m e r i ! Ia vedeţi , c u m culoarea roza tă a 
frunze! l icărează pe aceas tă pieli ţă albă. A h ! ce încân to toa re f runză! 

Cordelia avea p rea m u l t s imţ, pen t ru a nu cons ta t a că acele elogimi e raü 
ecsagerate , şi de a tunci p r in ţesa Aurel ia îî inspiră neîncredere , şi în cele din 
u r m ă frică. Ensuş î regele împăr tăş i admira ţ iunea generală , şi în intusias-
m u l seti, era cât pe aci să creeze u n noü ordin de decoraţi!, n u m i t frunza 
de vită; dar unul din sfetnici! luï, om cu judeca tă p reveză toa re , îl în toarse 
de la aceas tă ho tă râ re . 



Cât despre pr in ţul H e r m a n , nu pu tea opri de cât cu mul ta a n e v o m ţ ă 
măr tur i i le acestei s t ră luci te admira ţmni , şi spunea cu glas tare , că umer i i 
tară frunză de vi ţă nu aü nici o valoare , aşa că in t r 'o bună d imineaţă t oa t e 
doamnele siliră pe bărbaţi i lor a le împes t r i ţ a umer i i spre a s emăna cu t é -
na ra pr inţesă , P e n t r u aceasta , pictorii cei mai abili făcură desemnul , şi den
sele sufereau a li se g rava conturul , î n ţ epândude cu vârful acului, şi apoi 
suferind a le in t roduce în toa te găure le praf de puşcă. 

Unele, d isperate , că nu pu t eaü sä aducă copia la perfecţ iunea modelului , 
îşi închipuiră a în t rece inferiori tatea cu dimensiunea. — Bè t râna march iză de 
Pret inta i l le ceru să se reprez in te pe venerabilul seü spa te o v i ţă în t reagă, iar 
în faţă u n culegător de s t rugur i cu coşul în spinare. 

A doua zi t oa t e apă ru ră cu umeri i b r ăzda ţ i .—Pr in ţ e să Aurelia, chiar ea, 
pă rea că dăduse m u l t ă îngrijire o rnamen tu lu i s eü .—Pr in ţu l H e r m a n o felicită. 

— Dupe aceea a femeei mele , zise el, a d-tale e cea mai f rumoasă. 
Răutăc ioasa p r in ţesă surise cu graţ ie , dar m u r m u r ă p r in t re dinţi : 
— Bine ! . . P r e a bine ! . . V a veni poa te o zi în care pre ţ ioasa ta ju

m ă t a t e ar schimba, pe p re ţu l sângelui, frunza ei cu a mea . 
Ce v rea să zică e a ? 
U r m a r e a ne va desluşi. 
A descrie o lună de miere ! Nimic mai comun ! Cea ma i bună înţele

gere domnea în t re cei doi soţi. — Cordelia, fără a pierde nimic din simpli
t a t ea eî, se obicinuise foarte repede cu înaltele manier i . î nda t ă ce sosea ora, 
saü şi mai de v r e m e , se r e t r ăgeau în apa r t amen te l e lor proprii . — Şi acolo, 
câte dezmierdăr i înflăcărate ! . . 

I n t r ' adevë r , zicea în t r 'o zi principele, îmi place sgomotul , gloria, sun t 
ap t de a s tăpâni un popor ; dar, dacă ar t rebui , aş părăs i to tul pen t ru t ine, 
Cordelia m e a ! . . Cât de m a r e este fericirea când ai o inimă care se potri
veş te în to tu l cu a ta ! . . . 

— Sun t şi oamenî lipsiţi de aceas tă fericire ? . . î n t r e rupse na ivă prin
ţesă . Oh ! îi p lâng ! Nu, H e r m a n , 'mî-ar fi cu nepu t in ţă să t răesc facă t ine . 

I n t r ' u n cuvent , ei îşi încredinţau unul altuia toa te fericirele unu i a m o r 
împăr ţ i t . Dar omul ca re u r m ă r e ş t e fericirea cu a t â t a sete , dupe ce o do
bândeş te , o calcă în picioare. 

Cater ina, m a t r o a n ă înţe leaptă , u r m ă r e a foarte de aproape to t ce se în
t âmplă . Cunoscênd micile intrăr i , ea surpr insese de mu l t e ori pe H e r m a n vor
bind cu soţia sa în t e rmen i mai pasionaţ i decât rec lamă afecţiunea conjugală, 

Cât despre faimoasa frunză de vi ţă , ei ii părea mai în ţe lept şi de b u n 
gus t a nu mai vorbi de dânsa .—Pr in ţu l clin contră : el 'si o amin tea la fie ce 
minu t , şi în to t d 'amia cu u n in tus iasm crescènd. 



Trecuseră şease lum. 
î n t r ' o seară Cordelia, fiind suferi toare rugă pe soţul seü s'o lase sin 

gură . Ca de obiceiti, în acea seară se p regă tea u n splendid bal: se făcuseră 
invi ta ţ iuni le şi indispoziţ iunea pr inţesei , era p rea tâ rz ie p e n t r u a le face amâ
na rea căci u n m a r e n u m ë r de femei şi de bărba ţ i u m p l u s e r ă saloanele, la ora 
ho t ă r â t ă . — H e r m a n t rebuind să in t re în bal, p ă t r u n s e p r in t r ' o uşă cu to
tul par t iculară , 

In m o m e n t u l d e a deschide uşa secretă , îî p ă ru că convorbirea era 
prea a n i m a t ă şi că n u m e l e soţiei sale era foarte des repe ta t ; el ascul tă : 

— De sigur zicea o voce femeească, p r in ţesa Cordelia es te cea maî 
f rumoasă din to t rega tu l nos t ru ; clar vë încredinţez, doamnele mele , că n ' a m 
împăr tă ş i t nici odată admiraţ iuni le d-tră p e n t r u frunza de v i ţă ce are pe u-
mer î . 

— P e n t r u ce atuncî, î n t r e rupse o altă, aï silit pe bărbatu l d-tale a t e 
împes t r i ţ a cu acea figură ridiculă ? 

— A ! Doamnă , re luă o t â n ă r ă contesă, cu un t o n plângeros", să nu ma i 
vorb im de as ta ; de când m 'a î sfătuit să m ë împes t r i ţez astfel, bă rba tu l m e ü 
m ' a părăs i t . — El are o a m a n t ă cu care 'l-am pr ins maî alaltăerî . — In a-
ceiaşî seară a m in t ra t în cabinetul seü de lucru ; căci el n u maî v ine în a-
p a r t a m e n t u l meü , — şi 'î-am zis : Cel puţ in , domnule , dă-mî o r ivală d e m n ă 
de mine . Aceas tă femee es te desgus tă toare ! . . a re nasul roşu, picioarele 
s t r âmbe şi mâini le grosolane.„ •— „Se poa te , 'mî-a r e spuns el, dar umer i i eî 
sun t ca la fie ce om: ea n ' a r e frunze de v i ţă pe umeri . , , Şi pe u r m ă a ple
cat, Astfel, că de şease lum sun t ca şi văduvă ; d rep t să vë spun , n u e 
tocmaî p lăcut aceea ce mi se in templă . 

— Eî, s cumpa mea , re luă pr in ţesa Aurel ia cu o voce bat jocori toare, t re-
buea să spui contelui , că adâogând acea impes t r i ţ a re la f rumuse ţea d-tale, 
n 'a î făcut decât să t e ridici la adevăra tu l r ang al t impulu i , ş 'apoî acum, aşa 
es te moda . 

— O ! I-am spus destule , crede-me, r e spunse biata contesă . - - Dar el a 
r is . A h ! B les t ema tă frunză de v i ţă ! . . . A m să pui să 'mî-o rază cu u n scal
pel, chiar de-aşî şti c'o să m o r ! . . . 

•— In ori ce caz, f rumoasa mea , u r m ă a zice Aurel ia , vei căpă ta o ci
catr ice spă imân tă toa re . Să ne p ă s t r ă m frunzele, doamnele mele ; e t o t ce poa te 
fi maî înţelept . 

O tăcere profundă u r m ă acestor cuvinte . 

La spa te le uşeî, pr inţul H e r m a n , gemea de tu rbare , şi se ho tăr î a p u n e 
un capăt , pr in in t ra rea sa, acestor cuvin te insul tă toare , când o voce se r i -



dică cu a t â t a pu te re , că el cugetă să nu se a ra te ance . Vocea, era a mar 
chizei de Pret intai l le . 

— Eî ! . . Doamnele mele , zicea ea, vë găsesc prea g lume ţe cu frunzele 
d-s t ră ! V ë plângeţ i ? . . Ce-aţi face, dacă aţi avea ca mine o v i ţă în t reagă 
pe u m e r i şi u n culegëtor de s t rugur i p e piept ? — Să vedem ! . . Nu ' î aşa că e 
frumos ? . . Ba tă -me să m ë bată ! . . Ce idee ciudată a m a v u t şi eü ! Cel puţ in 
dac 'aş mai fi a v u t o t ova răşă !. Dar din păca te , nu ! . . . dracii să ia şi v i ţă 
şi culegător şi to t ' 

Marchiza era la câţ î -va paşi ele uşă , şi pr in ţul , ui tăndu-şe pr in gaura cheïeï, 
văzu în în t regul eî v i ţa , culegătorul de s t rugur i şi coşul ce împes t r i ţ au pie
lea Marchizei. — Toate aces tea 'Ï pă ru ră aşa de caraghioase , că isbucni în rî-
se te . 

Cu toa te acestea , u n o m la închipuire foarte serios, se sculase şi se p l imba 
de colo p â n ă colo, lăsând să se înţeleagă din privirile sale că ar avea 
n u l t e de spus . — P ă r e a a fi un o m de căpetenie, pu t in ţe ; căcî n imeni nu in-
clrăsnea să ' l în t rebe . 

— Par i p reocupa t , Domnule Consilier ? . . 
— A ! . . p r in ţesă , c u m vëd imi dal u n t i t lu . . . . 
— U n ti t lu, pe care n imeni nu' l-a p u r t a t cu mai m u l t ă demni ta t e . . . . 
— N u cred să ma î fie p e n t r u m u l t t i m p ! zise omul de s t a t susp inând. 
— Se v a schimba minis te ru l ? . . . în t rebă un t ênë r maior . 
Consilierul îi a runcă o pr ivire fulgerătoare ; dar p r in ţesa Aurel ia u r m ă : 
— EÏ Colonele, crezi d-ta că consilierul va pu t ea fi înlocuit aşa de u-

şor ? . . şi chiar daca s 'ar în t âmpla u n a ca aceasta , crezi că'î-ar păsa ? . . N u 
ştii că dacă pr i imeş te să fie la pu te re , o face n u m a i pen t ru ha tâ ru l regelui ? 
Nu, t r ebue să fie alt ceva, şi dacă 'mî -a ţ i da voe . . . Ah ! . . . Cerule ! . . ce 
zic eü ? . . . resbel ! . . . v o m avea resbel poa t e ? . . . 

— Dar ce legă tură poa te să aibă pacea saü resbelui cu nenoroci te le 
noas t re frunze de v i ţă ? . . în t re rupse march iza de Pret intai l le . 

— D o a m n ă Marchiză, 'î r e spunse cu h o t ă r â r e consilierul, l umea nu es te 
de cât o a s e m ă n a r e de legătur i . — P ă m e n t u l n u s tă în echilibru, decâ t pr in le
gătur i le lui cu soarele ; soarele a r cădea în haos dacă n ' a r avea legătur i cu 
luna, şi chiar aceas tă p lane tă , nu grav i tează decât în pu te rea legături lor sale 
cu cele al te corpuri cereşti . — Cu un cuvânt , în univers , nimic nu es te des
păr ţ i t , to tu l së leagă cu toa t e . . . Dar vorbesc p rea lămuri t . . . 

— Ciuma să t e găsească, om discret ce eşti, cugetă H e r m a n , în care a-
cele cuvin te mis ter ioase făcură să nască o m a r e nelinişte. — Ce ? . . Aceas t a 
frunză de vi ţă va deveni oare o cauză de resboiü. V o m vedea ! . . . 

— Ambasadoru l pr incipatului P y r m a s e n s , u r m ă minis t ru l 



— Ambasadoru l pr incipatului P y r m a s e n s , îşi zise p r i n ţ u l ; c u m ? . A m 
basadorul este ames t eca t şi el ? . . . O !. void să vëd sfirşitul maî repede. 

Şi el intră . 
Toţî se g rămădise ră împrejurul luî, şi se îmbulzeau , care maî de care să' l 

în t rebe de sănă ta t ea pr inţesei . — H e r m a n respunse cu răceală la t oa t e între
bările lor, şi chemând la o pa r te pe consilier, îî spuse c'a auzi t tot , şi'î po
runci să se ecsplice maî lămuri t . — Aces ta s imţind g rav i ta tea s i tuaţ iuneî , 
spuse tenorului seü s t ăpân că ar fi m u l t ma î bine să lase p e n t r u a doua zi. 
H e r m a n cugetând o clipă, să maî linişti pu ţ in şi se r e t r a se în cel maî scur t 
t imp . — 

Cordelia d o r m e a : pr in ţul se aşeză lângă pa tu l e l — L a u n mic zgomot 
ce făcu, e a ' ş î deschise ochiî, surise, îî în t inse bra ţe le şi r eadormi . — 0 adâncă 
tăcere domnea împrejurul lor. — H e r m a n , privind t răsure le feţei Cordelieî, căzu 
în t r ' o u imire încân tă toare . El s imţ ia o plăcere nedescrisă : n u se îndoea de 
nimic, n u dorea n imic .—El vedea, pr in subţ i rea cămaşe a pr in ţese i , in ima eî 
care bă tea cu aceiaşi tăr ie ca şi a lu î ; inspiraţ iunile a m è n d o r a îşi răspun
deau, ambele lor mâini t r imi teau unul alteia uşoare le t r e m u r ă t u r î ale iubireî. 
El dormea cu j u m ă t a t e a somnulu i seü, după cum j u m ă t a t e a Cordelieî p ă r e a 
că veghează asupra luî. 

Amèndo ì găsiseră în t r ' o al tă regiune, aceea ce noî c ău t ăm adese-orî, 
fără să p u t e m găsi.— Ore bine-cuventa te fericiri, de ce aripele voas t r e sun t 
aşa de uşoare ? 

Cordelia făcu o mişcare , vcluî ca re ;.ruperea umerii seî căzu, şi frunza 
de v i ţă se a ră tă . Herman îşi simţi iniiiw s t r ap ursă d'ui. f urli , îUt de mare 
'Ï fu durerea. — El îşi s t r ecură m â n a şi ridicând vă'.ul, "i a ruperi urne
rul;- dar vălul a lunecă şi frunză de v i ţă se a ră tă din n o i : 'umilia can-
delabruluî reflectându-se în r aze mis te r ioase pe f rumoasa frunză, o făcea mai 
m a r e de cât era în rea l i ta te ; ea dobândi o culoare roza tă pe alba pieliţă a 
Corde l ie î .—Herman t r ân t i piciorul şi z i se : Aşi da rega tu l m e u aceluia care 
ar face să dispară acest sigiliu în t r is tă tor . — Şi cu toa t e acestea, ô Cordelio, 
el e s ingurul t ëu defect!. . A h ! dac 'aş reuşi . . . 

Dar de o da tă căzu în genuchî şi acoperi frunza ou să ru tă r i furioase. 
In acelaş m o m e n t ' I . se pă ru că aude fâşiitul unor aripi ; se în toarse , şi 

vëzu în t r 'o zonă luminoasă , ângerul care dispărea plângând. 

A cloua zi de d iminea ţă el priimi pe consilier şi iată ce vo rb i r ă : 
Ştii s t ăpâne , că la însură toa rea Voas t ră , Cur tea de P y r m a s e n s v ' a tri

mis felicitările eî. — Un gent i lom al camerei şi o doamnă de onoare fură în
sărcinaţi cu aceasta , 

Mî-aduc a m i n t e ; r e spunse p r i n ţ u l : dar până acum nu vëd nimic care. . . 



— Ave ţ i răbdare , m ë voiü l ămur i , şi înăl ţ imea Voas t ră va judeca de în
curcă tura în care se află s ta tu l . —Veţ i înţelege prea uşor că î n t r ' un aseme
nea caz t r ebue să r e spundem poli teţe p e n î r u poli teţe, a m b a s a d ă p e n t r u am
basadă. . . . 

— A s t a nu e greü : a v e m la cur te destule personage ap te p e n t r u o ast
fel de afacere. 

— A ş a este . — F ă r ă a cere permis iunea regelui saü a înă l ţ ime! voas t re 
m ' a m gândi t deja l a , . . . 

— La nepotu l D-tale?. . 
— Nu , pr in ţe , la fiul meü . 
— P r e a b i n e ; e de r eg re t a t ànsë că n 'aï şi o fa tă ; a tuncï aceas tă afa

cere s 'ar t e r m i n a foarte uşor. 
Consilierul se înclină zîmbind. 
— Şi cu ce doamnă vei t r imi te pe t ênë ru l nos t ru ambasado r? . , re luă 

H e r m a n . 
— Ia tă g reu ta tea , susp ină omul de s ta t . — Să 'mî daţi voe, pr inţul meü , 

să ating, în cont ra voinţei mele, n iş te lucruri foarte delicate. 
— Vorbeş te , r e spunse H e r m a n cu nerăbdare . 
— Dupe cum ştiţ i , pr in ţesa , soţia Voas t ră , poa r t ă pe umer i o mică frunză 

de viţă. 

— Eî, domnule , ce a re de-aface aceas ta c u ? . . . ce legă tur i? . . . 
— Daţi -mî voe, s t ăpâne ; l u m e a nu es te de cât o a s e m ă n a r e de legătur i ; 

p ă m â n t u l nu se. . . ....... 
— N u se men ţ ine in echilibru de cât pr in legături le lui cu soa re le ; 

soarele ar cădea din ceruri . . . La fapt, Domnule , la fapt! . . . 

— Voiü ajunge, r e spunse minis t ru l cu u n t o n linguşitor. . . Deci, princi
pesa Cordelia poar tă pe umëru l s t âng o mică frunză... 

— Dracu să t e ia şi pe t ine şi frunza de v i ţă! . . . s t r igă pr in ţu l în con
t r a bunel cuviinţe. 

— Eî!... Eî! . . . s tr igă consilierul, dregându-şî c ravata , Eî!... o mică frun
ză.. . n imic nu este maî î n c â n t ă t o r : m ë u n e s c : dar t oa t e femeile noas t r e 
aü făcut neghiobia. . . adecă.. . da, neghiobia : — căci aceia ce poa te s ta de mi 
n u n e unei pr in ţese , n u poa te s ta şi unei al te femei, — aü făcut dar neghio
bia,... nu ,—înşe lă toa rea mândr ie de a.... de a se... de.. . însfarşit toa te ! . . . t o a t e 
aü! . . . Deci, la P y r m a s e n s ar fi bat jocură de a se prez in tă cu... şi dacă.. . de 
sigur.. . D race ! .. Aş ri voi t să vëd.. . cu toa t e astea. . . In scur t , pr in ţe , aceas ta 
este opiniunea mea. . . 

~ H e r m a n nu r e spunse nimic şi se pl imbă de colo p â n ă colo, cu paşi 



mari . Pă rea foarte t u r b u r a t ; în fine, îşi îmblânzeş te supăra rea , şi zice cu ră 
ceală consilierului : 

— Mi-aï a rë ta t , Domnule , buna D-tale judeca tă aşa de l ămur i t , că şi eü 
sunt pe deplin convins. Da, afacerea e grea, şi vom reveni a supra eî. — P â n ă 
atuncî n imic nu ne grăbeş te . 

— Sun t silit u r m ă diplomatul , ele a vë contrazice. Dupe obieeiü, felici
tăr i lor t r ebue să se r e spunză îndată .— Cum ştiţ i a t r ecu t cam mul t , şi am
basadorul , grăbit de-aşi a ră ta zelul, mi-a vorbi t chiar er! în aceas tă pr iv in ţă ; 
el este cam zvên tura t i c , ca to ţ i din P y r m a s e n s , vechiü mil i tar şi care nu vi
sează de cât rësboae. —înă l ţ imea Voas t ră se poa te încredinţa s ingură, căci în 
as tă seară v a fi şi el la balul regelui. 

Şi în t r ' adevër , ambasadoru l n ' a lipsit. E r a un om foarte singular, şi, 
dupe cum părea , u n iubitor de pieptur i decol tate , pr ivea cu m u l t ă avidi ta te 
pe al tu tu lo r Doamnelor . 

Ceï dintâiu umer i ce zări , fură aï frumoasei contese . — Vëzênd frunza 
de v i ţă care s ingură 'Ï sch imba f rumuseţea , făcu o mişcare de desgust . Dar 
plimbându-şî privirile de la u n a la alta, descoper i că toa te aü acelaş s emn , 
şi a tuncî î n m ă r m u r i ca un om care 'şî pierde minţ i le . — Tocmai cugeta asu
p ra acestei ciudate vedenii , câncl se a n u n ţ ă Marchiza de Pret inta i l le ; o în
t â m p l a r e red voi toare, făcu ca în m o m e n t u l când Marchiza făcea r eve r in ţ e in 
s tânga şi în dreapta , să se a r a t e ambasadoru lu i cu to t o r n a m e n t u l seü. 
Aces ta era aproape së leşine de rîs. In zadar consilierul îl t r ă g e a de m â n e c a 
şi se silea să-î esplice la ureche aceas tă împes t r i ţ a re . 

Së poa te lezne închipui cu câ tă furoare pr ivea H e r m a n la t oa t e acestea. 
Cât despre principesa, ne fiind ance îmbrăcată , întârziase de-a in t ra . — 

Aurel ia lipsea şi dènsa . 

E a se a r a t ă ensă imediat , s t ră luc i toare de f rumoasă , şi maî decol ta tă ca 
t o a t e : dar , era ceva miraculos! . . . nu maî avea frunza de vi ţă . Şi în mijlo
cul a tâ to r umer i dezonoraţ i , apărând ea s ingură cu pieptul nemacu l a t se 
a ră ta şi maî f rumoasă de cum era.— H e r m a n , el însuşi, r ë m a s e încremeni t , 
şi Într 'o pornire de tu rbare , tu r t i în degetele sale garda pu te rn ică a spadei . 

Dar cum se în tâmplase această m inune ? P o a r t e u şo r : ş i rea ta Aurel ia , 
în loc de-a în t rebuin ţa acul şi praful de puşcă, se m u l ţ u m i s e a 'şî zugrăv i 
umërul cu o pană foarte meş te ră .—Ast - fe l că, ev i tând de-a depăr ta entuzia
smul camaradelor sale, această dibace femee, îşi p r epa ra se o m a r e înleznire 
de a se sus t rage la v r e m e unei împes t r i ţă r î r id icu le .—Toate doamnele , vë-
zèndu-se ast-fel dejucate, fură cupr inse de-o mân ie nedescrisă. — Rivala loi-, 
l e b ravă cu privirea, t recu în lung salonul, şi ajunse până la rege , pe careT 
S a b i t ă cu cel maî adânc respect . 



Ambasadoru l de P y r m a s e n s nu se maï pu tea s tăpâni : 
— E Bravo! . . . s tr igă el cu o galanter ie mili tară, iată o pereche de umer i , 

care ne vor scoate din aceas ta încurcă tu ră ; dacă va fi voinţa luï D-zeü şi a 
regelui, s t ăpânul vos t ru , veî fi, Doamnă, chema tă a îndeplini o misiune. . . Dar 
bine frate... e minuna t . . . vë j u r pe sufletul meü , iată o pereche de umer i în
cântă tor i ! . . . Şi fără a vorbi de reti pe aï celor alte doamne , më gândeam 
adineauri că la cur tea de P y r m a s e n s . . . 

Dar perfida Aurel ia înaintase spre H e r m a n , înaintea căruia se înclină 
cu o respec tuasă cochetărie , cerênclu-ï şi nou tă ţ i despre sănă ta tea pr inţesei . 
Apoi sosind de-a dreptul la ţ i n t ă : 

— Aî observat de sigur. îl zise ea încet, că a m făcut să dispară frunza 
m e a de v i ţ ă . — D a ; — căci m ' a m convins că aceea ce este p e n t r u regina noas t r ă 
o f rumuseţe , p e n t r u noi nu poate fi de câ t un o r n a m e n t ridicol.— Afară ue 
aceasta , o m u l ţ i m e de nemul ţumi r i s 'aü iscat pe socoteala suveranei noas t re . — 
Aces tea 'mî-ati pă ru t , dupé o serioasă cugetare , lucruri de cea mai e s t r e m a 
inconvenienţă . — Imi veî da oare drep ta te , s t ăpâne? . . . 

H e r m a n cauta un respuns , când pr in ţesa apăru. . . In acea seară nu era 
nici de c u m în t r ' a le eî, pă rea osteni tă , rochia 'î sta reü. — Pentru întêia oară 
soţulti seü o pr i imea cu răceală, fapt eare-î pricinui o m a r e în t r i s t a re .—In . 
chipuindu-şi că a făcut, fără voe-ï vre-o greşeală, ea '1 în t rebă cu oare care 
t e m e r e ; dar H e r m a n nu-ï spuse nimic. 

Ho tă r î t ă a descoperi cauza, ea se adresă doamnelor , care, fără m u l t ă 
g reu ta te , îî poves t i ră în t reaga scenă .—Când înţelese că s ingura cauza a în-
t res tă re î pr inţului era nenoroci ta ei frunza de viţă, s imţi cele mal vii dureri 
şi sub masca unei indispoziţ iuni se r e t r a se in a p a r t a m e n t u l e î .—In acelaş 
t i m p vëzuse pe H e r m a n lângă Aurelia, vorbindu-î î n t r ' una şi facandu-î fel 
de fel de graţi i . 

Dupe câte-va minu te , regele porunci fiului seü să'l u r m e z e î n t r ' un ca
binet vec in .—Acolo 'î zise u r m ă t o a r e l e : 

— Fiul meü , nu n u m a i că ştiu aceea ce se pe t rece în s t a t : dar aceea 
ce este şi maï rar , vëd to t ce se pe t rece în propr ia m e a ca să .—In as tă 
seară s 'aü pe t recu t lucruri foarte n e p l ă c u t e . — Ţi-o spun : aï vorbi t femeeï 
tale cu r ăcea l ă .—Es te p e n t r u întâia oară, nu zic ba, dar te rog să fie şi 
pen t ru cea din u rmă , dacă ţfî să nu aduci n e m u l ţ u m i r i s tăpânulu i şi t a t ă l u i 
t ëu . Cordelia es te o c rea tu ră perfectă din toa t e pr ivinţele , afară de una , şi 
aceasta nu depinde de la dènsa .—Generos e oare din parte-ţî , de-a te revo l ta 
asupră-Î , pen t ru un defect na tura l , pe care '1-aî cunoscut înaintea căsă to
riei voas t re şi p e n t r u care aï a ră t a t până acum cea maï vie pas iune ?.. Ô 



fiul m e ü , aî fi p u t u t să naşt i ca şi densa, şi crede-nifi, te-aş fi iubit t o t a t â t 
de mul t . 

— Ta tă ! . . îngână H e r m a n foarte mişcat . 
—* Tăcere! . . în t re rupse r ege le ; am să ' ţ î spun lucruri şi ma i întristă

t o a r e : iubeşti pe A u r e l i a — D a r fiind că a v e m ocaziunea ambasadei , voiţi 
profita s'o d e p ă r t e z ; ea va pleca chiar mâine . 

— Mâine?. , zise H e r m a n t resăr ind . 
Bunul rege îl privi cu u n aer compăt imi to r : 
— C u m ? zise el, aceas tă pas iune a făcut un aşa de m a r e progres , ca 

să 'ţî pa ră reii de a te despăr ţ i de aceas tă femee per icu loasă? . . H e r m a n , ia 
seama , căcî altfel 'mi-e t e a m ă de v ia ţa t a . —Cea maî preţ ioasă comoară , 
este o soţie iubitoare şi c red inc ioasă .—Düte dar de m â n g â e pr in ţesa , şi cu
getă la vorbele unui în ţe lept bè t rën . 

H e r m a n găsi pe Cordelia plângând;—-îi înt inse b ra ţe le ; ea se a runcă la 
sînu-î , şi o s t rânse cu a t â t a înflăcărare că ea scoase u n ţ ipă t de durere . 

— Ô, draga mea , ţ i-am făcut rot i? . . 
— Din contra , r e spunse Cordelia : sufer inţa e aşa de dulce ! 
Somnul principelui fu foarte t u rbu ra t : toa tă noap tea visă numaî la albii 

umer i aî Aure l ie i .—Cu toa te acestea el fu cel dinteiti care grăbi plecarea eî 
în ambasadă . 

Cordelia ànce nu se l in iş t ise : suferea prea m u l t . — D e câte orî privirile 
bărbatu lu i seu în tâ lneau frunza de viţă, ea '1 vedea în t r is tându-se . — î n t r ' o zi, 
ca din în tâmpla re , el îî zise că n u i plac femeile decol ta te , şi că acest obi-
ceiu s tă în rele legătur i cu buna cuv i in ţă .—De a tunc i p r in ţesa nu maî îm
brăcă rochi decoltate. S e n n a na m a r t i r ă ! 

Când doue fiinţe iubite se despar t de bună voea lor, s imt cele ma i gro
zave du re r i : vechile lor fericiri, oi i cât de s t inse ar fi, aü o pu te re sec re tă 
şi a rzë toare . — Cât de a m a r ă este însă cupa disperării , când acele fericiri s u n t 
ş te rse n u m a î de capriţl i le unu i s ingur suflet? 

î n t r ' o seară , dupe o în t run i re ce fusese la regele, n iş te amint i r i miste
r ioase reînoiră vechile în t r is tăr i ale prinţului , el se r e t r a se în a p a r t a m e n t u l 
sëu part icular , şi p e n t r u întâ ia oară, zorile zilei n u i găsiră în camera lui n u p 
ţ ia lă .—Când se lumină de ziuă, el in t ră , ruş ina t şi nelinişt i t . — Cordelia era 
desbrăcată şi p ros t e rna t ă în genu chi. 

— Cum ? . îl zise el, te-al sculat ? . . 
— Nu m ' a m culcat ance , r e spunse o voce p lângătoare . 
Apoi i a r ă t ă pa tu l p r i n t r ' un gest de divină p a s i u n e : 
— Scumpul m e u soţ , p u t e a m oare să dorm fără t ine ? . . 
— A h ! . . . Sùn t u n mizerabil !. str igă H e r m a n smulgenduşî p ă r u l . — 



C o r d e l i o L . Cordelio ! . . Iartă-me ! . . Dar vezï tu acea f r u n z ă ! . . . acea 
b les t emată frunză de vi ţă ! . . A ! să dispară ! . . t r ebue să dispară !. . Dar nu !. 
sun t un nebun. . . . u n criminal ! . . 

— Liniş teş te- te , H e r m a n , îï zise pr in ţesa luându ' i mâinile, dacă m ë faci 
să sufer astfel, t r ebue să suferi şi tu foarte mul t ! . . Nu plânge, amicul m e ü , 
aibï mila de mine ; când te vëz astfel aş voi să nu maî t răesc ! . . Surîsul îţi 
s tă aşa de bine. — D a . . . . tu s u r î z î . . . . şi cu toa te as tea suferi ! . . Cât eşti de 
b u n ! . . . I ţ i m u l ţ u m e s c ! . . 

Zicênd acestea, ea se aşezase pe genuchiî soţului seti şi '1 să ru ta .— El 
îşi da silinţe a 'î r e spunde cu veselie ; dar o răceală neînvinsă 'î oprea ges
turi le ca şi cuvintele . — A descoperi lângă inima sa, pe un piept iubit, un 
s e m n de desgust şi de batjocură, o!. . . supliciu î n g r o z i t o r ! . . 

— A h ! . . . s t r igă Cordelia cu o voce sfârşitoare, să dispară acest s e m n !. 
— Va dispare, r e spunse pr inţul cu-un aer sumbru .Ş i zicênd acestea dis

păru pe uşe . —Un m o m e n t dupe aceea, el eşea din pala t pr in o por t i ţă as
cunsă, pe jos şi fără escortă. — Cu paşii repezi şi clin când în când u i tân-
clu-se înapoi, ca u n culpabil care se t e m e a nu îi u rmăr i t , ajunse intr 'o 
s t r adă în tunecoasă şi se opri in faţa unei case aproape ru ina tă . P e când tre
cea, un călător îşî făcu semnu l crucei şi '1 privi cu-un aer compăt imi tor . — 
Acolo, locuia Aldobrandus , cel maî r enumi t a lchimist şi vrăjitor. In fundul 
unei alee în tunecoase , pr in ţul descoperi o scară mizerabilă, care pă rea a Ì 

fi cunoscută , câcî el urcă fără în târziere . — Ajuns în pr imul etaj îşî ş te rse 
fruntea de năduşeală , împinse apoi o uşă soioasă şi in t ră in camera alchimis
tului . — Bë t rênu l Aldobrandus s ta în picioare şi ţ inea in m â n ă o car te des
chisă.—Ceia ce era s t raniu , e că această car te se părea sus ţ inu tă de un biu-
roü, dar în real i ta te ea plana în gol fără să aibă nicî un sprijin. — î n t r ' u n 
cuvent , era ceva diavolesc în locuinţa vrăj i torului . 

Apoi Aldobrandus schimbându-şî locul, car tea îl u r m a , şi de câte oi i se 
oprea în loc, ea '1 imita cle-asemem. — Afară de aces tea foile se în torceau 
s ingure, fie înainte , fie îndără t , dupe c u m Aldobrandus cău ta în t r ' ênsa . De-
o dată car tea d ispăru şi un trandafir o înlocui : vrăji torul îl mi rosea cu o 
nespusă plăcere , dar din mijlocul luî eşi o v i p e r ă . . . Aldobrandus o apucă 
binişor cu doue degete şi o înghiţi . 

H e r m a n de şi era curagios, c u t o a t e a acestea, spectacolul ce avea din 'na in te îl 
înspă imântă , şi p e n t r u a sfârşi odată, el s tr igă de şeapte oii : Aldobrandus (do) 
Aldobrandus (mi). Aldobrandus (re). Aldobrandus (fa) e ţe , eţe. — î n t r ' o a l tă 
veni re , alchimistul a ră t a se el s ingur pr in ţu lu i această formulă. 

Ridicându-şî privirile, zări pe H e r m a n şi rînji î n t r ' un mod s in i s t ru : 



— Ah!., zise el, D-ta eşti prinţul meu?.. Te-ai hotărât in fine!. 3 0 , 0 0 0 

de galbeni. 
— Câine ce eşti, strigă prinţul, aruncând pe masă mai multe pungi pline 

cu aur, discutaţii ţi-am vre-o dată preţul... Aide, da-mi!.. 
O sticluţă apăru de sine în mâinele vrăjitorului, care o întinse soţului 

Cordeliei. Dar acesta înainte de a o lua : 
— îmi garantezi?, zise el. 
— Da, respunse Aldobrandus.—întrebuinţând licoarea, după cum e scris pe 

această hârtie, frunza de viţă va dispare într'o oră, minuta cu minuta. 
- D a r ? . . 
—Dar ce?... 
— Nu poţi se'mî spui dacă sănătatea, dacă viaţa prinţesei, nu vor fi ata

cate de această operaţiune cabalistică?.. 
— Fără îndoială, ţi-am spus de-o mie de ori până acum!... Cu aceasta 

eşti în pericol de-a muri in tot momentul, dar nu mori nici odată, 
— Aşa dar pierderea prinţesei... 
— Nu e nici mai mule nici mai puţin probabilă ca şi scăparea sa. 

Alege !... 
— Aldobrandus, urmă Herman, scumpe Aldobrandus, fii mai lămurit, fa

me să te înţeleg... te rog!... 
- - N u pot, zise alchimistul. 
Şi intinse din nou sticluţa prinţului, care strigă : 
— Dă 'mi-o dar!... 
Tot restul zilei Herman îl trecu stucliând instrucţiunea infernalei licori. 
Spre seară el zise femeei sale cu o vorbire plină de bucurie : 
—- Aide prinţesă, toate suferinţele noastre se vor termina. — Am consul

tat astăzi pe un celebru Doctor ; mi-a dat un medicament, prin ajutorul că
ruia voiu face să dispară frunza de viţa în timp de o oră, minuta cu 
minuta. 

La aceste cuvinte, Cordelia simţi o tremurătură puternică. 
Nu 'ţi fie frică, urmă prinţul, tratamentul e cel mai leznicios : voiü freca 

frunza foarte uşurel cu o bucată de pânză fină, imbibată în acea minunată 
licoare. Tu suferi îndestul băile de apă rece....Ei bine operaţiunea aceasta 
va ti cu mult mai uşoară, S'apoi, o voiu face eii singur, cu mâinele mele. 

— O! Nu mai 'mi-e frică, zise prinţesa. Dar më vei iubi ca şi mal 
'nainte, nu este aşa?... 

— De-o mie de ori mai mult, şi in toată viaţa, fiind că atunci vei fi 
singura frumuseţe, dupe cum eşti cea mai bună fiinţă dupe pâment. 

Mai târziu veni Caterina, şi Cordelia îi povesti, cu o bucurie copilărească 
•i 



t oa t e planuri le lui H e r m a n . — Cu cât nepoa ta vorbea, cu a tâ t bë t r âna se în
tr is ta, şi când auzi că ecsper ienţa se va face chiar în acea noap te , ea scoase 
un g e a m ă t adânc şi s t r ânse pe Cordelia la sinul seu, ca şi cum ar fi fost 
pen t ru cea din u r m ă oară. H e r m a n , căruia 'Ï displăceau toa te acestea 
sch imbă vorba, dar Caterina, care de c â t e v a m o m e n t e s imţi o g rozavă lup tă 
sufletească, se sculă de-o dată şi zise pr in ţu lu i : 

— Principe, în general , nu este permis inferiorilor de a ridica vocea în 
cont ra celor maî puternici : dar sun t c i rcumstanţe , în care tăcerea nu 'ş î ma î 
are locul. Şi tocmai in acest pun t ne aflăm şi noi. Ştiu, s imţ, vëd în fine 
şi t r ebue să măr tu r i sesc că vei comite o cr ima, vei omorî pe Cordelia. 

Caterina avea în acel m o m e n t a t i tudinea porunci toare , priviri le inspi
r a t e , gestul profetic şi H e r m a n t rebui s'o ascul te până în sfirşit. 

Ea u r m ă : 
— O scumpe s tăpâne , şi dacă 'mî dai voe să 'ţi zic, fliul m e ü , nu călca 

sub picioare fericirea pe care 'ţî-a da t 'o cerul.—-Cum !... Aï o femee adorabilă, 
bună şi f rumoasă, şi supunèndu- te unu i mizerabil orgoliu, vreî să-î scur tezi 
zilele ! N imen i nu e perfect. P e n t r u ce voeşt î să ' î dai aceas tă cal i tate impo
sibilă"?— F r u n z a de vi ţă va dispare, şi fără să facă vre-un reti soţiei D-tale, 
admi t ; . . . dar.. . ce? . . . nu respunz î? . . . Cord elio!., pă răseş te aceas tă locuinţă saü 
via ţa t a va fi a m e n i n ţ a t ă : pă răseş te pe acest ingrat , Să p lecăm din ţ a r a 
as ta , vino !.. 

Şi Cater ina, voia s'o ducă dupe sine. 
— Locul femeeî este lângă bărba tu l seü, r e spunse principesa. 
Caterina r ë m a s e ca t răzn i tă şi plecă cu ochiî inundări de ]aerami. 
— A ! zise H e r m a n , ce m i n u n a t ă v o r b ă r e a ţ ă ! Aide! . . Aide, b u n ă mătu

şica! V o m desminţ i predicele tale . . . — Dar ştii că as tă seară p rânz im la re
ge? . . . Eş t i g a t a ? . . . 

— Nu 'mî-e foame, r e spunse Cordelia. —Aş dori să pe t rec seara în ora
toriul m e ü . — M ' a m ruga t în to t d 'auna in momente l e hotărîr i lor mele şi a m 
fost adesea ascul ta tă . 

— Fie . zise H e r m a n . — V o i ü veni la 12 ore fără ceva.. . şi la ora unu. . . ò!... 

ui te , când m ë gândesc imi vine să inebunesc de bucurie . 
La prânz , el bău maî mul t ca de obiceiü şi s ingur făcu zgomot cât 

pa t ru . 

Cu toa t e aces tea cu cât t impul t recea, cu a tâ t veselia : î d ispărea. — La 
un-spre-zeee ore şi j umă ta t e , se sculă de la m a s ă şi se duse in grădină să 
se maî recorească puţ in . — Acolo, neliniştea-î reveni ş i ' ş i făcu o m u l ţ i m e 
de în t rebăr i . 

— în t repr inderea ce voi face, cugetă el, fi-va oare î n ţ e l eap tă? . . . 



El îşi reprez in tă pe rând toa t e frumuseţ i le şi toa te vi r tuţ i le Cordelle! şi 
rezul ta tu l acestor calcule fură favorabile pr inţesei . Pasiuni le cole mai oarbe 
aü şi ele m o m e n t e de lucidi ta te ; în aceste m o m e n t e se găsea H e r m a n când 
cugetă să ceară şi sfatul ăngeruluî păzitor. El îl chemă, dar în zadar ; n u m a î 
bol ta cerească se în t redeschise , şi ângerul ţ inea în m â n ă un ciocan de aur şi 
o pereche de foarfece de oţel maî s t ră luci toare ca soarele ; serafimul era re
z e m a t pe un m a r e bloc de d iamant , care luă imedia t forma unuî sicriu. 
Apoî, s t rălucirea d iamantu lu i se preschimba în t r ' un capac de sicriu, acoper i t 
cu trandafiri ; iar fundul sicriului era a ş t e rnu t cu verbine a lbas t re . Ângeru l 
şedea la o mică d is tan ţă de acea locuinţă m o r m â n t a l ă şi p lângea. 

— Eî ! pr inţ măr in imos , îî zise o voce fluerătoare, la ce visezi ? 
H e r m a n , intorcênclu-se, vezu lângă dânsul pe Aurel ia , ca re şedea pe 

o bancă. Aurelia sosise în dimineaţa zilei şi voind să în te lnească pe H e r m a n , 
află că el e în grădină, şi îl u rmăr i de aproape , dracu ştie p e n t r u ce. Her
m a n , ori care ar fi fost preocupaţ iuni le sale, nu se p u t u opri a nu vedea 
f rumuse ţea încântă toare i vecine, la lumina nes igură a stelelor. 

— EÏ ! . . Eî ! . . Zise ea, înaintând spre el cu u n aer plin de coche 
tăr ie .—Aibî bună t a t ea de-a 'mî p u n e şalulti pe umer i . 

H e r m a n , t rebui să se supue şi pe t recu bra ţu l pe lângă mijlocul încântă
toare i pr in ţese ; iar t en ta ţ iunea 'î fu aşa de m a r e , că el o luă în bra ţe . Prin
ţesa nu zicea nimic ; dar dupe câte-va m i n u t e începu : 

— A h ! . . A c u m respir ! . . . . 

Ea 'şî a runcă şalul şi umeri i seî apă rură lumina ţ i de razele lune î .—De 
as tă dată H e r m a n t rebui să fugă . . . . 

— A h ! . . Să dispară ! . . str igă el depăr tându-se , t r ebue să dispară acea 
b l e s t ema tă frunză de viţă ; ò va dispare . . . . 

Aurel ia r e m a s e încremeni tă , la aces te s t r igăte ale luì H e r m a n , şi când 
acesta dispăru, ea àncë nu 'şî venise în fire. 

P r in ţu l întră la femea sa, ame ţ i t de a t â t a luptă sufletească. 

—- Eşt î ga ta ? 
— Da ! . . . 

Ea se înt inse pe p a t în pozi ţ iunea cea maî favorabilă pen t ru opera
ţ i u n e . — I n acest t imp , H e r m a n aprinse o mu l ţ ime de luminăr i şi t oa t ă ca 
m e r a luă aspectul unei earner! mor tua r e .—Apo î , el des tupă sticluţa, îmbibă 
pânza, şi îngenuchlă pe o p e r n ă lângă obiectul opera ţ iune! sale. — Cordelia 
'şî închisese ochii : dar, când s imţi m â n a Iu! H e r m a n , ea t resăr i , se sculă şi 
fugi de lângă e l .—Dar imediat së re în toarse la locul seü, a runcând asupra 
pr in ţului priviriie-î ră tăc i te . 



Când filtrul lăsă pe urnerul el prima picătură de licoare, ea scoase uri 
ţipăt sfâşietor. 

Prinţul, nu voi s'o asculte: frunza de viţă pălise. In timp de-o oră, prin 
frecături puternice, el se apropia de reuşită.—Cordelia plângea în t runa : 

- Ertare ! . . Ertare ! . . Mor ! . . . 
El n'o ascultă, frunza de viţă pălise puţin câte puţin.—într 'o oră, mi

nuta cu minuta, ea dispăru cu desăvîrşire. 
— Cordelio ! . . Cordelio ! . . . strigă prinţul îmbătat de bucurie... Pri

veşte ! . . . 
Dar, Cordelia nu maî respundea. 
Murise ! ... 

Fine. 
Trad, de T. M. Stoenescu 

HOMMAGE À LA PATRIE DE ROUMAINE ') 

I 

Hé ! que me font à moi toutes ces capitales, 
Avec leur luxe usé, leurs arts, leurs cathédrales, 
Leurs oripeaux d'honneur, leurs gloires au déclin, 
Leurs régimes d'escrocs, leurs passions brutales, 
Leurs bouges enfumés puant les saturnales, 
Londres, Vienne, Moscou, Rome, Paris, Berlin, 
Leurs peuples décrépits, aux âmes immorales, 
Que le mal met en rut, jouant au plus malin, 
Allant changer la nuit les bornes vicinales, 
Vieux clowns ankyloses jonglant sur le tremplin?... 

II 

Mais à moi l'Orient, son aube matiniére 
Empourprant l'horizon, son ciel plein de lumiere, 
Chaud pays du soleil et du profond azur : 
Nuits pleines de parfums, rêveuses, enivrantes, 

(1) Sosindu-ne cam târziu această valoroasă poizie a D-lnî Nizzet, regretăm că nu'î putem da locul de onoare în 
paginele revistei. 

Not. Seci. 



Ornent d'étoiles d'or leurs voiles transparentes, 
Comme des fleurs riant sur un front vierge et pur ! 

Mais à moi cette soeur de la Transylvanie, 
Penchée aux flancs des monts, la jeune Roumanie 
Ayant Danube aux pieds et Carpathes au front; 
Disvore à Cernowitz, aux brises caressantes 
Livrant les charmes purs de ses formes puissantes, 
Elle étend ses deux bras en vaste demi-rond. 

Les voix de Temeswar, l'accent de Bukovine 
Et de Bessarabie, une langue divine, 
La langue du berceau, résonnent nuit et jour 
Autour d'elle, disant : ravis par violence 
A ton sein, doux foyer où notre âme s'élance, 
Quand y chanterons-nous notre hymme du retour?.. . 

Nous étions tes enfants, on nous prit pour esclaves, 
On nous cingla la face, on nous mit des entraves, 
Lorsque nous élevions vers toi nos faibles mains ; 
Tu pleuras comme on pleure aux sombres funérailles, 
En vain! On t 'arracha le fruit de tes entrailles... 
Qui nous affranchira de maîtres inhumains? 

Qui?... la laideur du mal, l'horreur du despotisme, 
Le suprême dégoût, l'esprit du cataclysme, 
Tous ensemble allumant les révolutions; 
Le droit avec ses dards, le peuple avec ses haines, 
Le mort avec sos os, l'esclave aves ses chaînes, 
Vengeront tous à. la fois leurs persécutions, 

A la voir on dirait qu'à peine elle s'éveille, 
Cette terre où l'on va de merveille en merveille, 
Où chacun de nos pas heurte un nouveau trésor. 
L'Oltu. doux messager des hauteurs fraternelles. 



Accour t pe rçan t des m o n t s les roches éternel les , 

Descend avec ses flots et ses pai l le t tes d'or. 

Du Vulcan le J iu t i re son origine, 

Reçoit le filet d 'eau de la moindre r av ine 

Baigne Tîrgu, Motru, roule vers Craïova, 

Pu i s passe en sa luan t ses deux r ives fécondes 

E t va t o u t fier ve r se r son m u r m u r e et ses ondes 

Dans l ' immense Danube , aux y e u x de Rahova . 

L 'Argès , fils des io rè t s a u x arbres g igantesques , 

T rave r se en m u r m u r a n t ses sites p i t to resques 

Quii qu i t t e avec r e g r e t ; et la Dambovi tzâ , 

Fille de Campu-Lung, descend insoucieuse 

E t cajole en pa s san t Bucares t la r ieuse, 

Pu i s se perd avec lui non loin d 'Oltenitza. 

Des pics de Bucovine on peu t voir t ro is r ivières 

Fu i r au s u d : le Dnies ter qui garda nos frontières, 

Le P r u t h qui coupe en deux et nos coers et nos os, 

Le Siret qui charr ie en r adeaux nos g rands chênes ; 

Tous trois , a y a n t é té soumis a u x lois roumaines , 

V o n t uni r dans l 'Euxin leurs fraternelles eaux. 

Mais l 'Ophidien d'acier accour t de Galicie, 

P r o m è n e ses a n n e a u x à l 'écaillé noircie, 

Longe u n val , t o u r n e un m o n t , j e t t e ses cris dans l'air, 

E m p o r t e dans ses flancs des na t ions ent ières, 

R a s e en son vol h a m e a u x , bourgs et cités al t ières 

E t disparaî t au loin pa r les Portes-de-Fer. 

Le ciel l 'a faite r iche en t o u s biens, ce t te t e r r e ! 

Creusezda : sans efforts vous t rouverez l ' a r tè re 

Ou le pé t ro le obscur roule ses flots de feux ; 

Quand s 'é te indront du jour les flammes défaillantes, 



Il deviendra soleil, de clar tés pét i l lantes 

Empl i s san t nos maisons , nos festins et nos j eux . 

Albesci fournira le p réc ieux calcaire 

A u x ma ins du bâ t i s seu r ; la t ruelle et l ' équerre 

En feront l ' o rnemen t d 'un palais, d 'un t o m b e a u 

Le génie ira-t-il à Paros , à Carrare , 

Chercher pour son ciseau le m a r b r e fin et r a r e ? 

N o n ! Bandé le lui donne aussi pur , aussi b e a u ! 

La t e r r e a dans ses flancs des magaz ins de houille 

E t de riches m é t a u x ; elle a t t end qu 'on la fouille 

P o u r nous l ivrer son fer, son a rgent et son or. 

A l 'oeuvre donc, ô peuple ! Exploi te ton domaine , 

F rappe , forge, const ruis ! Que la race rouma ine 

Sur l'aile du t ravai l p r e n n e enfin son essor ! 

Al lume tes fourneaux, fais grincer t es machines , 

A n i m e tes val lons du brui t de mille usines 

Qui j e t t en t leur fumée aux lointains ho r i zons ! 

Chez toi, c o m m e par tou t , l 'espri t m e n t la m a t i è r e : 

Il faut ê t re aujourd 'hui na t ion ouvrière , 

Vendre au lieu d 'acheter , lancer ses cargaisons. 

Les v ieux mét ie rs sont m o r t s ; la science gouverne 

Les a r t s et l ' industr ie et le progrès moderne 

At te l len t à leur char l ' indomptable vapeur 

Qui des peuples h e u r e u x fait en c h a n t a n t la ronde , 

Broie en couran t la guer re et verse sur le m o n d e , 

Avec tous ses produi t s , l 'a isance et le bonheur . 

Faut-il fêter l ' hymen , l 'amit ié , la victoire, 

La Pa t r i e aux grands jours où r a y o n n e sa gloire, 

Al lumer les t r anspo r t s et les h y m n e s d iv ins? 

Cotnari , P r a h o v a , Tecuci, crus fort dignes 



Les flancs d 'Odobesti où mûr i s sen t les vignes, 
E t Dragasian enflu vous ve r se ron t leurs vins. 

La plaine au t e r reau noir, que Mai faisait r i an te 
Sous les fleurs, appara î t , l 'é té , luxur ian te , 
E t surcharge d'épis les chars des moissonneurs . 
Les h a u t e u r s ont leurs bois, leurs vergers , leurs rocs chauves , 
Leu r s t r o u p e a u x mis au ver t , lours repai res de fauves, 
Ours , loups, aigles, r ena rds , délices des veneu r s . 

J e voudrais , non en birj, non en ca rou tza m ê m e , 
Mais à pieds, parcour i r ce beau p a y s que j ' a i m e , 
H u t t e s , vil lages, bourgs , y boire la braga ; 
Visi ter le pas teur , r o y a u t é sous le chaume , 
Courir les champs , les bois que la n a t u r e e m b a u m e , 
Le soir goûter les fruits et la mămăl iga . 

J e lui d i ra i s : pas teur , si près de la mat iè re , 
Tu res tes grand pour t an t , ton â m e res t e alt ière, 
Tu crois à la Pa t r i e , et la Pa t r i e à t o i ; 
Ton prunier plonge au sol, puis au soleil se joue : 
Tel t u m a r c h e s aussi les deux pieds dans la boue 
E t baignes aux clar tés du ciel ton front de roi. 

A u x sereines hau t eu r s de tes v e r t u s ant iques 
J a m a i s ne sont m o n t é s les gaz miasma t iques 
De Raschka , de Z a m p h y r , pleins de laoutar is . 
R o m e é t an t g rande aimait les t r oupeaux , les charrues, . 
R o m e é t an t vile usai t l upanars des rues 
Son cours putréfié, ses m e m b r e s rabougris . 

L e fils qu 'avec a m o u r sur t es genoux t u berces , 
Le prix de bon cheval , de bon boeuf, tu les verses 
Au t résor de l 'E ta t , sous la forme d ' i m p ô t s ; 
O maî t re , t e voilà rédui t au vasselage, 



E t le Pouvoi r t 'oublie au fond de ton vilage, 
Sauf-quand il faut paye r ou sauver les d rapeaux . 

Le Crivetiu glacé descendant des Russ ies 
S 'abat avec grand brui t sur les cités t rans ies : 
C'est le souffle é t ranger t u a n t l 'espri t r ouma in ; 
Mais quand l 'Aus t ru du sud, sur sa bénigne haleine, 
Appor t e la moiseur au vallon, à la plaine, 
Le soleil aux fleur taille u n e robe en carmin . 

Pour conquéri r jadis la r ang de peuple libre 
E t garder en t r e tous un t ranqui l le équilibre, 
Que de sang il fallut, que de coups de c a n o n ! 
Pourquoi de l 'é t ranger demeure r t r ibu ta i re 
Lui d e m a n d a n t des biens qu 'on t r o u v e dans sa t e r r e ? 
C'est la guerre pa r l 'ar t c o m m e à Pan té l e imon . 

Si p a r t o n u t aux t r a v a u x présidait la science, 
E t si l 'ar t gouverna i t l 'aveugle expér ience , 
Que de t r é so r s n o u v e a u x a por te r au bilan 
Des Bal tas po issonneux, des profondes salines, 
Des bois inexploités , des sources cristallines, 
Des prés , des champs , des m o n t s , d'Ilfov, de Baragan ? 

Car aujourd 'hui r ichesse est vie, i ndépendance ; 
Quand on a t o u t chez soi, n 'es t -ce pas imprudence 
De courber plus long temps sous le joug du tarif, 
De t rouve r t ou t meil leur pourvu que cela v ienne 
De Par is , de courir les art icles de Vienne, 
D'avoir des chaînes d'or et de v iv re captif? 

Travail , aisance, honneur , les t rois g randes assises 
D 'un t rône inébranlable a u x chocs des fortes crises, 
A qui les demander s inon aux fils du sol ? 
Stables c o m m e la t e r r e où grandişsents leurs seigles, 



Fines c o m m e les rocs où rés ident les aigles, 

J a m a i s loin de leur ciel ils ne p r e n n e n t leur vol. 

A da te r de Trajan, ils n ' on t été qu ' I lotes ; 

Us ont subi le fouet d ' impurs Phana r io t e s 

E t baisé les ta lons de Boyards i nhuma ins ; 

Des Balcans et du P r u t h ils on t vu les t e m p ê t e s 

S ' ameute r en g rondan t e t passe r sur leurs t ê t e s : 

Mais ils son t là toujours , toujours ils son t Rouma ins . 

Si leurs fils V igoureux von t chercher a u x lycées 

Ins t ruc t ion et m o e u r s s agemen t policées, 

S'ils s 'en von t en chan tan t servir sous les d rapeaux , 

Toujours, qu i t t an t lycée ou territoriale 

Ils r ev iennen t avec pié té filale 

Rep rend re va i l l amment leurs labours , leurs t r o u p e a u x . 

A u t r e s son t ces cadets , null i tés dépensières , 

Qu'on dirait t ous issus de familles pr incières , 

Qui n ' o n t de grand se igneur que faux air et faux ton , 

Rempl i s sen t de leurs bru i t s t o u t e s les capi tales , 

Disipent leurs louis et leurs forces vi tales 

E t d 'un pe t i t esclandre i l lus t rent leur blason. 

Certe , ils é ta ient par t i s sous p r é t e x t e d ' é tude 

P o u r l ' honneur du p a y s ; mais il semble si rude 

Ce t ravai l , q u ' y penser leur fait avoir le t r a c ; 

A y a n t vécu long temps de douce insouciance, 

Us vont chez eux légers de m e u r s et de science : 

Encor n 'on td l s pas tous u n diplôme en leur sac. 

B a h ! s'ils sont ignorants des le t t res et du code, 

Us ont l ' a r t de se m e t t r e à la dernière mode , 

De t ra i te r tous les r iens avec le plus grand so in ; 

P a r t o u t ils aura ien t fait florès, à les en croire. 



On les aura i t t ra înés sur des chars de victoire 
Connue des dieux. . . — A beau men t i r qui v ient de loin. 

C'est la graine qui doit p r o d u n e les légistes, 
Les g rands h o m m e s d 'E ta t et les fiers s t ra tégis tes , 
Les d ip lomates fins et les l ég i s la teurs : 
Devenus t o u t d 'un coup des h o m m e s de génie 
De force à régen te r demain la Roumanie , 
Us sy feront de t o u t les sûrs régu la teurs . 

N e t ' inquiè te point de leur vain étalage, 
O p l èbe ! C'est toi l ' a rb re ! Ils en sont le feuillage 
Qui t ombe au p remie r ven t de la froide saison. 
N'es t -ce point ton t ravai l qui p rocure l ' a i sance? 
N'est-ce point ton b ras qui donne la p u i s s a n c e ? 
N'es- tu poin t des E t a t s la s u p r ê m e r a i s o n ? 

François Nizset 

A R B O R E L E D I N A Q U E C H E 
L E G E N D A 

Marina era fiica unu i pescar din Be rmeo , care avea o grădini ţă pe coastele 
din apropiere de Alboniga. I n t r ' o zi, fiind ance copilă, t a t ă l seü o duse în 
lnn t re p â n ă la mica insulă Aqueche , unde pescarul se dusese să tae l e m n e ca 
să facă o lopată . 

La Aqueche creştea un copaciü încă necunoscu t pe res tu l caosteî, al 
cărui l e m n era aşa de t a r e şi aşa de f rumos în cât rivaliza cu esenţele cele 
mai preţ ioase clin regiunile tropicale. 

Pescarul puse ochii pe arborul cel ma i m a r e , cel maï d rep t şi maï tu-
ios clïntre câţi eraü pe insulă şi luă toporul ca să ' l t ae din rădăcină. 

— Tată , nu tă ia copaciul ă s ta f rumos ! Câtă v r e m e i'a t rebui t neno
rocitului ca să c rească pe s tânci le a s t e a ! 

A s t fel zise Marina cu mâinele împreuna t e ! ênsë fiind că pescaaul , rî-
dea de s impl i ta tea eî, ea ' î făcu altă rugăciune . Ii 'ceru să ' î ^dea voe să 
smulgă u n v lăs ta r -mic care eşise la rădăcina arboreluî şi pe care t runchiul 
Şi crăcile '1 aperaü de aspr imea t impului . Toporul îl a m e n i n ţ a şi pe el. 



Pescarul se opri şi fetiţa zmulse cu m u l t ă grije v lăs tarul . P e când t a t ă" 
seü tă ia pe cel m a r e , ea înconjura cu p ă m â n t şi cu frunze verzi rădăcinile 
copăcelului, cu gând să ' l răsădească în grădină. 

Pescaru l se în toarse cu fie-sa la Be rmeo . Cum ajunse, copila luă în t r ' o 
m â n ă răsadul şi în t r ' a l t a o sapa, se duse în grădină, îl puse in p ă m e n t , îî 
puse o t res t ie alături , de care Y legă, şi se în toarse în oraş mângâ ia tă de 
inocenta idee că arborul orfelin era şi el mângâ ia t . 

A doua zi, Marina se duse în grădină şi găsi copăcelul maî to t aşa de 
verde , fraged şi plin de viaţă ca şi în minu tu l în care ' l smulse . P e fie care 
zi îl vedea crescènd şi îmfrumuseţ îndu-se , şi fetiţa m e r g e a pînă acolo chiar 
că'î vorbia, crezênd, că copăcelul o înţelegea. 

N u vi se pa re că dacă ar fi auzi t 'o cine va, ar fi zis că e o p roas tă ? 
Copăcelul crescu şi se desvol tă în grădina din Alboniga, îngrijit şi mân

gâiat de Marina care crescu şi se desvol tă ca şi el. 
î n t r ' o zi pescarul zise fie-si : 
— O să ta iü copaciul acela pen t ru două c u v i n t e : 1°) p e n t r u că grădina es te 

mică, şi p e n t r u că copaciul care nu ne es te de nicî u n folos o ump le de um
bră ; 2°) p e n t r u că 'mî t rebue lopeţî, şi po t face m u l t e din t runchiu l lui . 

Marina, mîhni tă , îl rugă să nu '1 t ae . 
Pescaru l nu voi să ascul te nicî rugăciunile nicî lacrimile eî. 
De m u l t ă v r e m e era desgus ta t de prost ia eî, de care rîdea a t â t l u m e a 

din oraş cât şi din sat , z icèndu ' ï : Marina, amoreaza copaciuluî. 

Dimineaţa u r m ă t o a r e veni , şi pescarul găsi pe fie-sa bolnavă, fără ca ea 
să 'Ï poa tă spune pricina rëuluï . 

Pescaru l puse toporul pe umor şi se duse în grădină ca să t a e arborul , 
ensă când ajunse acolo îl găsi nu verde şi f rumos ca în ajun, ci veş ted şi 
cu crăcile căzute în jos . 

U n a din acele ideî supers t i ţ ioase , a t â t de obişnuite oamenilor de m a r e , 
coprinse pe pescar . Se în t rebă : — Orî Marina este bolnavă şi t r i s tă p e n t r u 
că arborul acesta va fi tă ia t , orî că arborul es te bolnav şi t r is t pen t ru că Ma
r ina va mur i . 

Domina t de îndoiala as ta , pescarul nu cuteză a '1 lovi, ca şi cum s 'ar 
fi t e m u t că lovindu' l pe el, va răni pe fie-sa. 

Se în t roase acasă, cu toporu l pe u m ë r şi cu sufletul neliniştit ; se în
torcea hă tă r î t să spue Marinei că nu v rea să '1 ma î t a e ; însă se căi de ideea 
luì, p e n t r u că i se pă rea de rîs codeala de-a tă ia u n c o p a c i ü . — F i i n d că fiica 
lui mergea din ce în ce ma i reü, u i tă copaciul şi nu se maî gîndi de cât la 
densa care se s t ingea cu încetul . 

In adevër , nu t r ecură m u l t e lunî dupe ce căzuse bolnavă, şi Marina 



muri,.-Tiind că ta tă l eî o auzise vorbind în delir de arborele din Aqueche , 
se gândi din noü la el şi hotăr î să '1 t ae ca să 'i facă - din el coşciugul. 
Câte-va ore după moar t ea Marinei, el luă toporul şi se duse în grădină. 

E n s ă când intră, vëzu cu groază că şi arborele mur ise , pentru că cea din 
u r m ă din r amure le lut verzi era usca tă , ca şi cum ar fi tăiat'o cine-va cu 
câ te-va ore maî na in te . 

I a t ă ce vorbeş te poporul din Berneo şi din Alboniya despre arborele din 
Aqueche. 

(Traducere din Spaniolele) 
1. S. Spartali 

UN TRANDAFIR 

Ca o respi rare slabă, cea maî tr istă, cea din u r m ă 

Ce o scoate- 'n agonie sufletul care se curmă , 

luflorit-aü trandafirul din fereastra m e a cu soare 

Bobocelul cel din u r m ă , cea din u r m ă dulce floare. 

Eü l ' am r u p t atuncî din g las t ră şi l 'am pus în t r 'un p a h a r 

Vrênd să 'Ï dati pr in apă dulce v i a ţă lungă. , . . 
In z a d a r ! 

Cum e azi, chiar pusa 'n apă va m u r i s ë rmana floare 

Precum sufletu 'mï m uri-va chiar înt iner i t la soare , 

Dar ducêndu-më, un lucru pe p ă m e n t eü maî doresc : 

Aşi voi aefcoteî roze zile lungi să 'î dărueâo.. . . 

Saü de nu, privind pe gândur i cum cad foile'î in şir, 

Să a m drep t tova răş ul t im cel din u r m ă trandafir. 

DuiUu Zamârescu 
In Oct 1881. 



PLEVNA 

Ë r a o F levnă ne 'nblânzi tă . 

Şi pêne 'n pa t ru ori 

Asal tu l m e ü resp ins fusese 

De ochi fulgerător i ; 

înconjura tă s ta ce ta tea 

De ori şi care păr ţ i , 

Dar n ' avusese vre-o izbândă 

Stra tegică din că r ţ i ! 

In van scosesem la băta ie , 

Aliniate drept , 

Scadroane 'n t regî de j u r ă m i n t e 

Şi in ima din p iep t ! 

Subt s teagul ve rde al Spe ran t i ! 

In luptă le-aruncam . . . 

Dar ea mi '1 cîuruia c'o vorbă, 

Şi înapoi me d a m ! 

Iluziile, în a lbas t ru , 

Cu nas tur i poleiţi, 

Veneau a tunci în ajutorul 

Soldaţi lor zdrobiţi . . . 

Inpintenandu-sï cursieri i 

0 bombardau cu flori 

Dar së 'n torceaü înfrânte ' n lagăr 

Cu ochi l ăc rămâ to r î ! 

Şi' P levna , fără de ' nce ta re , 

Din Bùcov, fulgera 

Sa rcâzme şi zîmbirî s eme ţe , 

Şi pîeptu-mi s ânge ra ! 

Ia r ochii mei, în. van pe-atuncea, 

La Griviţa din sin 

Işî îndrep tau priviri u imi te 

De farmecu' î p ă g â n ! 




